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Общие прения {продолжение)

1. Г-н АРИАС СТЕЛЬЯ (Перу) {говорит по-ис­
пански) : Г-н Председатель, прежде всего я хотел 
бы передать вам приветствия и поздравления де­
легации Перу в связи с заслуженным избранием 
вас на пост Председателя тридцать седьмой сес­
сии Генеральной Ассамблеи. Это избрание являет­
ся признанием ваших личных качеств и данью 
уважения Венгрии, которая столь активно и эф­
фективно участвовала и участвует в работе Ор­
ганизации Объединенных Наций.

2. Наша делегация выражает также свое призна­
ние и передает свои поздравления г-ну Исмату 
Киттани, который в трудные для международного 
сообщества моменты продемонстрировал свои ис­
ключительные качества опытного и способного 
дипломата.

3. Мы тепло приветствуем также Генерального 
секретаря, г-на Хавьера Переса де Куэльяра. Пе­
ру гордится его избранием на этот пост и его вкла­
дом в деятельность международного сообщества.

4. С момента своего прихода к власти 28 июля 1980 
года конституционное правительство Перу присту­
пило к выполнению трудной задачи по возрожде­
нию в стране подлинной демократии, при которой 
действие новой конституции, свободное отправле­
ние государственных полномочий, уважение прав 
человека и права пользоваться свободами пред­
ставляют собой лучшую гарантию претворения в 
жизнь идеала, согласно которому высшая цель 
наших коллективных усилий — благо человека.

5. Правительство находится у власти два года, и 
Перу может с удовлетворением констатировать, 
что эта задача выполняется. Сегодня мы можем 
гордиться тем, что в нашей стране существует 
полная свобода слова для всех средств массовой 
информации. За выборами 1980 года в ноябре 
1981 года последовали выборы в муниципалитеты, 
на которых была вновь продемонстрирована под­
держка партии президента Республики Перу Фер­
нандо Белаунде Терри, получившей 70 процентов 
голосов избирателей в стране.

6. Совершенно очевидно, что проблемы сегодняш­
него мира не радуют наше сообщество, и оно по- 
разному реагирует на них. Подавляющее большин­
ство государств останавливает свой выбор на по­

литических мероприятиях, которые, так или ина­
че, направлены на то, чтобы в рамках сущ е­
ствующего правопорядка надлежащим образом 

^'способствовать достижению общего благосостоя­
ния. К сожалению, не все перед лицом сложных 
проблем действуют обдуманно и ответственно.

7. Несмотря на рещимость и усилия правительства 
по укреплению справедливости, повыщению бла­
госостояния и достижению прогресса в рамках де­
мократических принципов,отдельные малочислен­
ные группы, пытающиеся посредством насилия на­
вязать неопределенные политические, экономиче­
ские и социальные программы, прибегают к воору­
женной борьбе, приводящей к невосполнимым че­
ловеческим потерям и материальному ущербу. А 
это представляет собой большую опасность для 
развивающейся страны. Народ Перу отвергает по­
добную преступную деятельность, вызывающую 
у него протест и наносящую ему вред, поскольку 
все, что подвергается уничтожению,— утрачено 
для всех. Поэтому вся страна через свои пред­
ставительные институты и многие политические 
партии, входящие в состав национального парла­
мента, осуждала и осуждает терроризм. П рави­
тельство также принимало меры по его пресече­
нию, полностью соблюдая при этом права чело­
века. Для этой цели оно со всей твердостью обес­
печивало общественное спокойствие, строго дей­
ствуя в рамках законности. Лица, принимавшие 
участие в преступных деяниях, предстали перед 
судом, объективность которого никто не может 
поставить под сомнение и который один уполномо­
чен ставить вопрос о виновности обвиняемых и 
принимать соответствующие решения.

8. Его Святейшество папа Иоанн Павел II в своем 
послании 1980 года напомнил нам, что борьба за 
мир — долг всех людей и народов и что насилие 
является недостойным человека злом, неприемле­
мым для решения проблем, средством, противоре­
чащим самой человеческой сути, и в конечном сче­
те уничтожает все то, что оно якобы защищает: 
достоинство, жизнь и свободу человека. Папа 
также отметил: «Нельзя назвать искренним осуж­
дение Насилия, если при этом не прилагаются уси­
лия к тому, чтобы заменить насилие содержа­
тельными политическими инициативами, направ­
ленными на устранение угрозы миру и уничто­
жение самих корней несправедливости». Это как 
раз то, что правительство Перу пытается воплотить 
в жизнь в своей стране.
9. Поэтому правительство Перу наряду с закон­
ным осуществлением своих конституционных обя­
занностей проводит в жизнь ряд мер по улучше­
нию экономических и социальных условий в наи­
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более бедных районах страны, в которых и совер­
шается больше всего актов насилия. Бедность 
этих районов объясняется трудными местными гео­
графическими условиями, их изолированностью, а 
также тем, что более ста лет не удовлетворя­
лись должным образом основные нужды этих 
районов. Только осуществление интенсивных про­
грамм развития облегчит тяжелое положение их 
жителей.

10. Как известно, Перу подписало все междуна­
родные конвенции о правах человека, к которым 
оно могло присоединиться. Принципы этих конвен­
ций вошли в новую конституцию стран, и прави­
тельство руководствуется в своей деятельности 
этими принципами, стремясь содействовать все­
стороннему развитию каждого человека в условиях 
демократии и социальной солидарности. У тех, кто 
имел возможность посетить Перу и ощутить атмо­
сферу свободы, царящую в стране, не могут не 
вызывать удивления доходящие до международ­
ного сообщества отдельные сообщения, в кото­
рых делается попытка опровергнуть факт подлин­
ного уважения человеческого достоинства в нащей 
стране.

11. В международном плане Перу укрепляет и раз­
вивает свои отнощения со всеми соседними госу­
дарствами, придавая им первостепенное значение 
в рамках традиционной политики уважения права 
других народов и ревностной защиты своих соб­
ственных прав.

12. Перу продолжает активно участвовать в про­
цессах интеграции и в региональном экономиче­
ском сотрудничестве. С этой целью наще прави­
тельство энергично способствует деятельности 
стран Андской группы и Латиноамериканской ас­
социации интеграции, а также старается активизи­
ровать региональное сотрудничество и консульта­
ции в рамках Латиноамериканской экономической 
системы, то есть деятельность тех организаций, ко­
торым наша страна придает первостепенное зна­
чение в процессе укрепления и единения Латин­
ской Америки в качестве эффективной ответной 
меры на неудачи и небывалые экономические по­
трясения, которым регион в целом и отдельные 
страны в частности подверглись во время послед­
него кризиса в южной части Атлантики.

13. Кроме того, для активизации интеграции и 
сотрудничества в Латинской Америке необходимо 
соединить страны региона дорогами. В этой свя­
зи следует отметить, что в полном разгаре нахо­
дится строительство автострады через сельву, 
предпринятое по инициативе президента Белаунде 
Терри и получивщее щирокую поддержку латино­
американских и андских стран. С таким же энту­
зиазмом президент Белаунде выступил со смелым 
проектом — соединить три основных гидрографи­
ческих бассейна южноамериканского континента, 
что позволило бы сосредоточить в стране нашего 
региона большое количество предприятий, служб 
и людей. Наше правительство полагает, что после 
встречи в прошлом году в Лиме, на которой об­
суждались технические аспекты соединения этих

бассейнов, можно было бы в скором времени при­
ступить к строительству.

14. С другой стороны, проект учреждения целево­
го фонда для развития горизонтального техни­
ческого сотрудничества с центральноамерикански­
ми странами и странами Карибского бассейна, ко­
торый был изложен мной на 6-м заседании трид­
цать шестой сессии Генеральной Ассамблеи, встре­
тил широкую поддержку заинтересованных стран 
и руководящих органов ПРООН. Мы надеемся, 
что данный фонд будет учрежден в кратчайшие 
сроки.

15. Наша страна, кроме того, участвует в осуще­
ствлении насущной задачи укрепления межамери­
канской системы. Мы считаем, что развивающимся 
странам региона необходимо действовать более 
согласованно в отношениях с единственной стра­
ной этого региона, претендующей на ведущее поло­
жение в мире. Эта задача не должна сводиться к 
решению каких-то изолированных вопросов. Сле­
дует более четко определить наши общие интересы 
и лучше представлять и защищать их как в регио­
нальном, так и мировом масштабе.

16. В отношениях между государствами стало воз­
никать больше критических ситуаций. При этом ни 
одну из этих ситуаций, которые, как это ни пара­
доксально, можно теперь назвать традиционными, 
так и не удалось решить. Ухудшение положения в 
мире отрицательно сказывается на деятельности 
Организации Объединенных Наций. Уже недоста­
точно призывов к государствам, неоднократно зву­
чавших в ее стенах, действовать в соответствии с 
принципами Устава. Крайне необходимо воспре­
пятствовать распространению циничной линии по­
ведения.

17. Основные элементы сложившейся ситуации та ­
ковы: вызывающая тревогу тенденция не призна­
вать нормы международного права, в частности 
такие, как отказ от агрессии и применения силы 
или угрозы ее применения; политика с позиции си­
лы и сохранение сфер господства и влияния; вме­
шательство во внутренние дела государств; невоз­
можность начать процесс разоружения и неудач­
ные итоги второй специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи по этому вопросу; препятствия на 
пути установления нового международного эконо­
мического порядка; трудности в процессе деколо­
низации; политика апартеида и расовой дискрими­
нации и кризис Организации Объединенных Н а­
ций.

18. Генеральный секретарь представил свой годо­
вой доклад о работе Организации [Л/57/У], зна­
чение и важность которого признаны мировой об­
щественностью. В этом докладе в сжатой форме 
выражена подлинная обеспокоенность народов, на 
фоне сложившейся в мире драматической об­
становки прозвучал голос разума и морали. Ас­
самблее предстоит рассмотреть различные аспекты 
доклада, обсудить содержащиеся в нем предложе­
ния и с их помощью вдохнуть новую жизнь в ра­
боту Организации, необходимую ей для сохране­
ния мира и достижения прогресса человечества.
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Нельзя допускать, чтобы она из-за отсутствия до­
статочных возможностей и общей воли прави­
тельств наших стран превращалась в никому не 
нужное хранилище высоких идеалов.

19. Более чем скромные результаты деятельности 
Совета Безопасности заставляют нас спросить 
себя: не оказалась ли реальность более суровой, 
чем это предполагалось при создании нашей Ор­
ганизации? Необходима дипломатическая актив­
ность на самом высоком уровне, как это предла­
гает Генеральный секретарь, или любая другая 
форма деятельности, чтобы политические приви­
легии, которыми обладают постоянные члены Со­
вета Безопасности, позволили им эффективно вы­
полнять возложенные на них обязанности по со­
хранению мира на Земле и развитию международ­
ного сотрудничества. Если этого не произойдет, 
нужно будет рассмотреть вопрос о внесении из­
менений в Устав.

20. Генеральный секретарь преисполнен решимо­
сти представить на суд этого форума сложившую­
ся в мире ситуацию так, как он ее видит, а не так, 
как некоторые хотели бы, чтобы он ее видел. Он 
стремится к проведению таких прений, которые з а ­
ставили бы Организацию решать новые задачи. 
Перед нашими народами сейчас стоят две актуаль­
ные проблемы: как выжить в каждодневной борьбе 
за  существование в этих ужасных экономических и 
социальных условиях и как выжить перед лицом 
растущей опасности атомного конфликта.

21. Страны нашего региона внесли на рассмотре­
ние Генеральной Ассамблеи вопрос о Мальвинских 
островах. Всем известна наша поддержка прин­
ципа деколонизации Мальвинских островов и 
требования братского аргентинского народа о вос­
становлении его суверенитета, как это предусмат­
ривают резолюции Организации Объединенных 
Наций и Организации американских государств и 
декларации стран — участниц движения неприсо­
единения. Следуя своему миролюбивому курсу, 
Перу предпринимает интенсивные и настойчивые 
усилия по разрешению конфликта путем перегово­
ров и будет выступать и впредь за проведение 
таковых между Аргентиной и Соединенным Коро­
левством при посредничестве Генерального секре­
таря.

22. Народы Центральной Америки сталкиваются с 
серьезными трудностями, которые все возраста­
ют,— это иностранные интервенции, поляризация 
политических сил и вооруженная борьба как внут­
ри стран, так и с внешними врагами. Для этого 
региона необходимо, чтобы государства как внутри 
него, так и за его пределами, вместо того чтобы по 
идеологическим соображениям пытаться решать, 
как должны организовать свою жизнь другие, 
стремились оказать ему в срочном порядке широ­
кое сотрудничество для целей развития.

23. Перу глубоко сожалеет по поводу постоянного 
ухудшения обстановки на Ближнем Востоке. Мы 
выступали против вторжения в Ливан и исполь­
зования его территории в военных целях, в нару­
шение независимости и суверенитета этой страны.

против продолжения политики с позиции силы, 
против преступлений геноцида, жертвой которых 
является палестинский народ.

24. На этом всемирном форуме я от имени пра­
вительства и народа Перу вновь заявляю  о ре­
шительном осуждении, уже однажды выражен­
ном президентом нашей страны, этих действий, 
идущих вразрез с элементарными принципами че­
ловеческого существования.

25. Последние события явились убедитель­
ным и трагическим свидетельством того, что пале­
стинский вопрос лежит в основе ближневосточ­
ного кризиса. Исходя из наших принципов, а так­
же исторических и юридических обстоятельств, 
мы считаем, что палестинский народ, как и любой 
другой народ, должен осуществить свои неотъ­
емлемые права, признанные за ним нашей Органи­
зацией.

26. Мы вновь призываем все участвующие в кон­
фликте стороны сотрудничать в поисках полного 
и окончательного урегулирования проблемы, ко­
торое учитывало бы права всех народов региона, 
в рамках соответствующих резолюций, принятых 
Советом Безопасности и Генеральной Ассамблеей.

27. Стабильность и благосостояние стран Юго-Во­
сточной Азии зависят от решения проблемы Кам­
пучии. Перу, которое является членом Специаль­
ного комитета Международной конференции по 
Кампучии, выражает надежду, что основы, зало­
женные Генеральной Ассамблеей, и посредничест­
во Генерального секретаря позволят достигнуть 
взаимопонимания за столом переговоров.

28. Мы поддерживаем меры, предпринятые Гене­
ральным секретарем в отношении вопросов Афга­
нистана и Кипра. Только при наличии у сто­
рон политической воли станет возможным заклю­
чить справедливые и сбалансированные соглаше­
ния, что предполагает, как и в случае с Кампу­
чией, вывод иностранных войск и самоопределение 
этих стран.

29. Перу выражает надежду, что корейский вопрос 
будет решен мирным путем посредством перегово­
ров между сторонами.

30. Борьба за независимость продолжается на 
территориях, которым удалось одержать победу 
над колониализмом. Необходимо положить конец 
незаконной оккупации Намибии, от которой стра­
дает эта страна. Перу, активно участвующее в ра­
боте Специального комитета против апартеида, 
осуждает и отвергает эту практику, ущемляющую 
достоинство человека.

31. Конвенция Организации Объединенных На­
ций по морскому праву результат долгих и 
очень нелегких усилий по увязыванию прав и ин­
тересов государств с различными реальностями 
путем создания универсальных норм, обеспечиваю­
щих рациональное использование морского про­
странства для достижения не гегемонии, а справед­
ливости, мира, солидарности, сотрудничества, раз­
вития и благосостояния всех народов. Всем госу­
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дарствам следует оценить преимущества право­
порядка, соблюдение которого будет обеспечивать 
их основные права и интересы как в пределах, так и 
за пределами действия национальной юрисдик­
ции. Наше правительство проводит эту оценку в 
свете определенных положений конституции и за ­
конов Республики Перу. Конгрессу нашей страны 
надлежит одобрить или не одобрить эту Конвен­
цию. А тем временем мы внимательно следим за 
заявлениями других правительств с надеждой, 
что возобладает воля к достижению справедливо­
сти и согласия между народами.

32. Перу будет и впредь защищать право го­
сударств на суверенитет и юрисдикцию над при­
лежащим морем, его дном и недрами в пределах 
200-мильной зоны для целей, предусмотренных с 
1947 года, то есть для установления границ мор­
ских владений без ущерба для свободы междуна­
родных коммуникаций. Перу также выступает в 
защиту норм, установленных в Декларации прин­
ципов, регулирующих режим дна морей и океа­
нов и его недр за пределами действия националь­
ной юрисдикции, принятой в 1980 году [резолю­
ция 2749 ( XXV) ] . Эти нормы были также включе­
ны в Конвенцию, в соответствии с которой дно мо­
рей и его ресурсы за пределами действия нацио­
нальной юрисдикции представляют собой общее 
достояние человечества и могут эксплуатиро­
ваться только на благо всех стран под междуна­
родным режимом и контролем. Мы считаем неза­
конным любое использование международной зо­
ны морского дна государствами, которые приняли 
односторонние законодательства или подписали 
двухсторонние соглащения, противоречащие по­
ложениям Конвенции. Мы выражаем надежду, что 
эти государства воздержатся от действий, послед­
ствия которых могут оказаться очень серьезными 
как для международного права и развития друже­
ственного сотрудничества между странами, так и 
для политики, применимой к другим зонам мор­
ского пространства.

33. Результаты второй специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 
разочаровывают. Не удалось пойти дальше в во­
просах, по которым уже была достигнута опреде­
ленная договоренность на специальной сессии по 
разоружению, и даже поставлен под сомнение кон­
сенсус, к которому участники сессии пришли в 
1978 году.

34. Крайне необходимо, чтобы все страны между­
народного сообщества, и в особенности ядерные 
державы, активизировали усилия по разрешению 
сложной проблемы разоружения. Со своей сто­
роны, Перу будет и далее прилагать усилия как 
в международном, так и в региональном плане, на­
правленные на ограничение военных расходов и на 
спасение Латинской Америки и других регионов 
развивающихся стран от ядерной угрозы. Наша 
страна уверена, что достижение разоружения воз­
можно только в том случае, если будут надлежа­
щим образом учтены интересы всех сторон.
35. В мире с каждым днем ухудшаются условия 
для проведения переговоров на дипломатическом

уровне и для политического урегулирования. В та­
ких условиях становится ясно, какую задачу долж­
но выполнить движение неприсоединения, основ­
ные цели и стремление которого проводить не­
зависимую международную политику приобретают 
еще большую актуальность перед лицом напря­
женной обстановки, сложившейся во всех регио­
нах мира.

36. Международное экономическое положение до­
стигло критической точки. Инфляция и экономиче­
ский спад по-прежнему являются основными эле­
ментами экономического кризиса, переставшего 
носить конъюнктурный характер. Кризис, безус­
ловно, затрагивает все страны, но не в одинаковой 
степени. Наиболее серьезным последствием меж­
дународного экономического кризиса является 
безработица. Однако развивающимся странам, в 
отличие от развитых, трудно оказать срочную по­
мощь безработным. Стоимость средств производ­
ства продолжает возрастать обратно пропорци­
онально ценам на сырье. Финансирование проек­
тов по развитию становится все более ограни­
ченным. Развитые страны — одни в большей, дру­
гие в меньшей степени — по-прежнему воздвигают 
тарифные и иные барьеры, что противоречит духу 
открытой торговли, за которую они сами же рату­
ют. Рост внешней задолженности представляет со­
бой для всех стран — как развитых, так и разви­
вающихся — бремя и опасность, которые угрожа­
ют, не только их экономическому прогрессу, но и 
стабильности международной финансовой си­
стемы.

37. Нельзя допускать, чтобы сохранялось подоб­
ное положение вещей, поскольку в основе серьез­
ных трудностей политического и социального ха­
рактера, испытываемых международным сообще­
ством, лежит международный экономический кри­
зис. Народы всего мира понимают, что необходимо 
что-то срочно предпринять, и в то же время испы­
тывают глубокое разочарование по поводу отсут­
ствия взаимопонимания и того, что правительства 
по сей день не в состоянии принять совместные 
меры, которые позволили бы облегчить жизнь 
народам.

38. Необходимо устранить причины, порождаю­
щие атмосферу безнадежности и напряженности. 
Только так можно разрешить серьезные проблемы, 
имеющие непосредственное отношение к между­
народному миру и безопасности. Всем членам меж­
дународного сообщества необходимо предпринять 
настойчивые усилия для достижения минималь­
ного консенсуса. Это позволило бы оживить миро­
вую экономику и одновременно избежать обостре­
ния инфляции.

39. В связи с этим мы считаем необходимым со­
ставить план срочного улучшения состояния ми­
ровой экономики, в осуществлении которого уча­
ствовали бы все государства и организации меж­
дународного сообщества без каких-либо ис­
ключений. В этой связи наше правительство пред­
лагает рассмотреть на данной сессии Генераль­
ной Ассамблеи предложение о безотлагательном
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принятии такого плана, чтобы ускорить восстанов­
ление мировой экономики.

40. Одновременно с этим надо продолжать усилия 
по установлению нового международного эконо­
мического порядка. Следует подчеркнуть, что гло­
бальные переговоры приобретают настоятельную 
необходимость для всех стран мира, ибо эти пере­
говоры позволят изменить сами основы расстроен­
ной ныне системы международных экономических 
отношений.

41. Наше правительство поддерживает позицию 
промышленно развитых стран, занятую ими во вре­
мя встречи на высшем уровне в Версале и готово 
сотрудничать в рамках Группы 77 в определении 
консенсуса, который позволит в кратчайшие сроки 
приступить к проведению глобальных переговоров. 
Учитывая важность этих шагов, наше правитель­
ство выражает надежду, что на сессии Генераль­
ная Ассамблея примет резолюцию по вопросу о 
проведении глобальных переговоров.

42. Перу также сознает важное значение прове­
дения в будущем году в Белграде шестой сессии 
ЮНКТАД. Серьезные проблемы, стоящие перед 
развивающимися странами, требуют, чтобы на 
данной Конференции были достигнуты конкретные 
результаты, в частности в области сырьевых то­
варов, торговли, валюты и финансов.

43. Кроме того, Перу вновь заявляет о своей под­
держке Комплексной программы по сырьевым то­
варам и Общего фонда для сырьевых товаров как 
основных средств, использующихся для организа­
ции международной торговли указанными това­
рами.

44. Наша страна как член консультативной Груп­
пы 18 участвует в подготовке совещания на уровне 
министров в рамках ГАТТ, которое состоится в 
этом году. Мы считаем настоятельно необходимым, 
чтобы на этом совещании было уделено первосте­
пенное внимание интересам развивающихся стран, 
поскольку эти страны стали получать намного 
меньше благ после проведения многосторонних 
торговых переговоров, а это не должно препятство­
вать процессу проведения глобальных перегово­
ров.

45. Перу подтверждает важное значение сотруд­
ничества Юг — Юг для развивающихся стран и 
безоговорочно поддерживает осуществление про­
граммы действий, принятой на Конференции на 
высшем уровне по экономическому сотрудниче­
ству между развивающимися странами, состояв­
шейся в Каракасе в мае 1981 года В этой связи 
мы выступаем за немедленный созыв форума с 
целью создания общей системы торговых префе­
ренций для развивающихся стран, являющейся 
практической и эффективной формой развития эко­
номических связей между нашими странами.

46. В будущем году народы Латинской Америки 
отмечают 200-летие со дня рождения Симона Бо­
ливара, основателя государства, идеи которого 
живут и сегодня. Нам хотелось бы, чтобы сво­
бода и справедливость, за которые он боролся, ле­

жали в основе деятельности наших правительств. 
Мы воздаем дань уважения его памяти и сверше­
ниям.

47. Текущая тридцать седьмая сессия Генераль­
ной Ассамблеи проходит в особо сложной обста­
новке. Мир уже давно не испытывал такого эко­
номического кризиса. Отношения между госу­
дарствами еще не обострялись до такой степени, а 
разочарование наших народов не было еще столь 
глубоким.

48. Наша страна доказала свое миролюбие. Она 
стоит на защите принципов права и международ­
ного согласия и не собирается отказываться от 
этой позиции. Перу считает, что насущные пробле­
мы, стоящие перед человечеством, можно разре­
шить только за столом переговоров, и поэтому под­
тверждает свою веру в Организацию Объединен­
ных Наций — самый высокий форум всех народов. 
Вот почему, г-н Председатель, Перу не пожалеет 
усилий, чтобы Ассамблея стала выдающимся фо­
румом, еще более эффективным в своей работе, с 
тем чтобы иметь возможность достичь согласия, 
мира, свободы и гарантии прав и справедливости.

49. Г-н СТРАЙ (Норвегия) {говорит по-англий­
ски)-. Прежде всего я хочу поздравить Председа­
теля Генеральной Ассамблеи с избранием на высо­
кий пост.

50. В течение ряда последних лет мы были сви­
детелями серьезного ухудшения международного 
политического климата. Поскольку отношения 
между Востоком и Западом по-прежнему играют 
главную роль в формировании международных 
отношений, напряженность между Востоком и З а ­
падом внушает особое опасение. Но и в дру­
гих районах также возникают кризисы, имеющие 
серьезные последствия.

51. Какими бы многообещающими ни были воз­
можности современного человека по созданию 
удовлетворительных условий жизни, мы тем не ме­
нее должны признать, что до сих пор нам не уда­
лось справиться с главными мировыми пробле­
мами сегодняшнего дня в политической, экономи­
ческой и военной областях. Усиливающаяся тен­
денция к применению силы в международных от­
ношениях является самым тревожным фактором 
международной обстановки. События в Ливане, 
Афганистане и на Фолклендских островах — яркие 
тому примеры.

52. Когда конфликты между государствами созда­
ют угрозу международному миру и безопасности, 
назревает необходимость в международных орга­
нах, которые могут остановить перерастание таких 
конфликтов в открытую войну. Мы нуждаемся в 
таких органах, которые помогут привести к мирно­
му политическому урегулированию споров. Для 
этих целей и была создана Организация Объеди­
ненных Наций. Однако Организация Объединен­
ных Наций не всегда используется так, как это 
предусмотрено Уставом, а когда она используется, 
как мы видели, ее требования, призывы, рекомен­
дации и резолюции не принимаются во внимание.
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53. Такое положение дел наносит ущерб как Орга­
низации Объединенных Наций, так и ее государст­
вам-членам. Норвегия всегда рассматривала Ор­
ганизацию Объединенных Наций как стержень, во­
круг которого вращается ее внешняя политика, 
и поэтому мы с сожалением воспринимаем подоб­
ное положение дел. В своем годовом докладе о 
работе Организации Генеральный секретарь как 
раз и подчеркивает такое положение. Мы весьма 
признательны ему за развернутое, откровенное и 
конструктивное изложение проблем.

54. Устав возложил на органы Организации Объ­
единенных Наций четко очерченную и сбалансиро­
ванную ответственность за самостоятельные дейст­
вия. От нас, государств-членов, зависит конструк­
тивное использование механизма, предусмотренно­
го в Уставе, в целях содействия общим интере­
сам мирового сообщества.

55. В течение ряда лет мы являемся свидете­
лями вызывающего беспокойство стремления ис­
пользовать Организацию не для поисков реали­
стических и конструктивных решений стоящих пе­
ред нами проблем, а для политической пропаганды 
и взаимных порицаний. Государствам-членам сле­
дует подумать, отвечает ли это нашему желанию 
превратить Организацию Объединенных Наций в 
инструмент разрешения споров и поддержания 
международного мира и безопасности.

56. В своем докладе Генеральный секретарь обра­
щает наше внимание на ту же проблему, заявляя, 
что одних только публичных дебатов, зачастую пе­
рерождающихся в риторику и словесные перепал­
ки, явно недостаточно, и они не могут заменить 
собой серьезные переговоры. Он выдвигает также 
ряд предложений о том, как нам следует попы­
таться разрешить стоящие в настоящее время 
перед Организацией проблемы. В частности, я хо­
тел бы остановиться на следующих предложениях.

57. В качестве первого важного шага Генераль­
ный секретарь предлагает правительствам вновь 
сознательно подтвердить свою приверженность 
Уставу. В ответ на это я здесь вновь подтверждаю, 
что Норвегия привержена Уставу.

58. Генеральный секретарь просит нас возродить 
предусмотренную в Уставе концепцию коллектив­
ных действий в интересах обеспечения мира и без­
опасности. Правительство Норвегии выражает 
свое согласие и готовность сотрудничать с ним в 
поисках путей и средств достижения этой насущ­
ной цели.

59. Генеральный секретарь, останавливаясь на 
деятельности Совета Безопасности, предлагает 
Совету активно наблюдать за опасными ситуа­
циями и в случае необходимости приступить к 
обсуждениям с заинтересованными сторонами до 
того, как эти ситуации достигнут кризисной точ­
ки. Мы поддерживаем более активную роль Гене­
рального секретаря, стремящегося довести до све­
дения Совета потенциально опасные ситуации со­
гласно статье 99 Устава. Мы находим весьма по­
лезным его предложение о создании более широких

и более постоянных возможностей для установле­
ния фактов в потенциально конфликтных районах, 
и мы ожидаем обсуждения того, как можно повы­
сить такую возможность.

60. Генеральный секретарь говорит также об опе­
рациях по поддержанию мира. Как страна, ко­
торая с 1956 года не раз предоставляла войска 
для Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций при различных операциях 1956 года, а в на­
стоящее время участвует в ВСООНЛ, Норвегия 
проявляет большой интерес к этому жизненно 
важному аспекту деятельности Организации Объ­
единенных Наций. Поэтому мы решительно под­
держиваем рекомендацию Генерального секретаря 
о том, что государствам-членам, и в особенности 
членам Совета Безопасности, следовало бы теперь 
срочно изучить средства, с помощью которых мож­
но было бы укрепить операции по поддержанию 
мира. Мы не убеждены, что увеличение их воен­
ного потенциала или расширение полномочий яв­
ляется самым разумным выбором, но мы находим 
крайне интересным предложение о повышении 
авторитетности операций по поддержанию мира с 
помощью определенных гарантий.

61. Я хотел бы упомянуть еще об одном, послед­
нем аспекте, касающемся роли Организации Объ­
единенных Наций. Вероятно, основная сила 
Организации Объединенных Наций заключена в ее 
универсальности. Норвегия всегда считала, что 
принцип универсальности имеет кардиналь­
ное значение для авторитета Организации Объеди­
ненных Наций. Нам следует продолжать в том же 
духе, и в связи с этим я хотел бы подчеркнуть силь­
ное беспокойство и протест нашего правительства 
в связи с тем, что Генеральная конференция 
МАГАТЭ 24 сентября® отказалась признать пол­
номочия делегации Израиля. Подобные шаги неиз­
бежно отрицательно скажутся на общем климате 
в системе Организации Объединенных Наций.

62. Недавние сообщения о зверской расправе в 
Бейруте с палестинскими беженцами — детьми, 
женщинами и мужчинами — потрясли Норвегию и 
вызвали гневное возмущение. Наше правительство 
полностью поддерживает выражаемое междуна­
родным сообществом осуждение этой массовой 
расправы. Подобный акт жестокости является яр­
кой демонстрацией того, как сильны противоречия 
и ненависть между различными группами в этом 
районе. Эти проявления жестокости ясно, как ни­
когда, указывают нам на насущную необходи­
мость национального примирения в Ливане и все­
объемлющего и прочного урегулирования ближ­
невосточного конфликта в целом. Мы знаем, что в 
нынешних обстоятельствах это чрезвычайно труд­
но. Этого можно достичь только, если все заинте­
ресованные стороны захотят проявить сдержан­
ность и действовать в духе компромисса.

63. Норвегия полностью поддерживает все резо­
люции Совета Безопасности по вопросу кризиса 
в Ливане, принятые за последние месяцы. Мы при­
зываем все стороны уважать государственный су­
веренитет и территориальную целостность Ливана.
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64. Мы также признаем законное беспокойство го­
сударства Израиль о собственной безопасности. 
Однако события, имевшие место до 6 июня этого 
года, не были оправданием последовавшего за ни­
ми массированного вторжения Израиля. Все госу­
дарства этого района, как Израиль, так и его сосе­
ди, должны иметь право жить в мире, в пределах 
безопасных и признанных границ. До тех пор пока 
этот принцип не будет полностью соблюдаться, не 
может быть никакого справедливого и прочного 
урегулирования ближневосточного конфликта.

65. Столь же важно и осуществление нацио­
нальных прав палестинского народа, включая его 
право на самоопределение. Это предполагает уход 
Израиля с территорий, оккупированных в 1967 го­
ду. Это предполагает также участие представи­
телей народа Палестины в переговорах по реше­
нию палестинской проблемы во всех ее аспектах. 
На данных переговорах должна быть установлена 
процедура осуществления права палестинцев на 
самоопределение.

66. Несмотря на трагические события послед­
них нескольких недель, мы констатируем наличие 
некоторых обнадеживающих признаков позитив­
ного развития в направлении мирного и всеобъ­
емлющего урегулирования конфликта. Норвегия с 
одобрением встретила как значительный и важный 
вклад в дело мира изложенный 1 сентября прези­
дентом Соединенных Штатов план более широко­
го урегулирования ближневосточной проблемы, в 
частности палестинского вопроса. Соглашение по 
ряду принципов преодоления кризиса [см. A j 37 j  
б96\, достигнутое в этом месяце на двенадцатом 
общеарабском совещании на высшем уровне в Фе­
се, подкрепляет нашу уверенность в том, что пред­
принимаются серьезные усилия в попытке урегу­
лировать конфликт на Ближнем Востоке.
67. В нашей повестке дня есть и другие неотлож­
ные международные проблемы.
68. В Намибии в решающую фазу вступают не- 
прекращающиеся усилия по достижению на основе 
переговоров политического урегулирования. Нор­
вегия решительно поддерживает эти усилия, и мы 
искренне надеемся, что они будут успешными и 
Намибия сможет добиться независимости в 1983 
году.

69. Сохраняется бесчеловечная система апар­
теида в Южной Африке. Вместе с другими стра­
нами Северной Европы Норвегия продолжит изу­
чение путей и средств оказания давления на пра­
вительство Южной Африки, с тем чтобы необхо­
димые и неизбежные перемены были достигнуты 
мирными средствами.
70. Продолжается трагическая война в Афгани­
стане. Советский Союз, игнорируя ясные реше­
ния огромного большинства в Ассамблее о необ­
ходимости вывода его вооруженных сил, прини­
мает на себя тяжелую ответственность. Необходи­
мо предоставить афганскому народу право опреде­
лить свое будущее без вмешательства извне. Нор­
вегия поддерживает усилия Генерального секрета­
ря, направленные на разрешение этого конфликта.

71. Что же касается Кампучии, то впечатляющие 
усилия международных организаций во главе с 
ЮНИСЕФ, оказывающих гуманную помощь, по­
могли спасти кампучийский народ от голода и го­
лодной смерти. Однако незаконная вьетнамская 
оккупация продолжается. Норвегия поддержит ре­
золюции и усилия, направленные на достижение 
политического решения, с тем чтобы многостра­
дальный кампучийский народ смог в конце концов 
обрести подлинную независимость и суверенитет.

72. Более детально делегация Норвегии изложит 
позицию своего правительства по этим и другим 
важным вопросам позднее. Однако я считаю необ­
ходимым сказать несколько слов по поводу по­
зиции нашего правительства по трем наиболее 
существенным вопросам, стоящим перед Органи­
зацией Объединенных Наций и международным 
сообществом, а именно по проблемам разоруже­
ния, вопросу о правах человека и диалогу Се­
вер — Юг.

73. Контроль над вооружениями и разоружение 
широко обсуждались в этом году на специаль­
ной сессии, проходившей в Организации Объеди­
ненных Наций. Несмотря на положительные ре­
зультаты по некоторым важным проблемам, вто­
рая специальная сессия по разоружению нынеш­
ним летом не имела успеха в дальнейшем развитии 
важного Заключительного документа десятой спе­
циальной сессии Генеральной Ассамблеи [резолю­
ция S-I0/2]  1978 года — первой специальной сес­
сии по разоружению. Однако нельзя позволить, 
чтобы подобный исход подорвал нашу решимость 
продолжать борьбу за контроль над вооружениями 
и разоружение в рамках всемирного форума, како­
вым является Организация Объединенных Наций.

74. Наши прения в Организации Объединенных 
Наций должны быть реалистичными. Мы не можем 
форсировать достижение соглашения при отсут­
ствии консенсуса, но и несовпадение взглядов не 
должно удерживать нас от поисков соглашения. 
Наша способность оказывать влияние на пере­
говоры вне стен этого зала будет минимальной, ес­
ли мы не преуспеем в достижении общего согласия 
именно здесь.

75. Норвегия придает большое значение резуль­
татам второй специальной сессии по разоружению. 
Мы намерены выдвинуть предложения по укрепле­
нию механизма многосторонних переговоров и ис­
следований, включая ограниченное расширение 
Комитета по разоружению.

76. Кроме того, Норвегия и другие скандинавские 
страны хотели бы видеть конкретные действия, 
предпринятые Генеральной Ассамблеей в свя­
зи с исследованием Организации Объединенных 
Наций о взаимосвязи между вооружением и раз­
витием

77. Необходимо, чтобы наши дальнейшие обсуж­
дения на этой сессии Генеральной Ассамблеи были 
посвящены широкому кругу проблем. Однако сей­
час мне хотелось бы сделать несколько замеча­
ний по поводу ядерных и обычных вооружений.
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Необходимо уделить первоочередное внимание во­
просам, относящимся к ядерному разоружению. 
Предотвращение как дальнейшего вертикального 
наращивания ядерных вооружений, так и горизон­
тального распространения таких вооружений — 
одна из крупных проблем, стоящих сегодня перед 
сообществом наций. Между этими двумя задача­
ми существует четкая взаимосвязь.

78. В связи с этим особое значение имеют пере­
говоры между Соединенными Штатами и Совет­
ским Союзом в Женеве по стратегическим ядер­
ным вооружениям — переговоры о сокращении 
стратегических вооружений [СТАРТ] и ядерным 
вооружениям промежуточной дальности. Мы наде­
емся, что эти переговоры приведут к существен­
ному сокращению стратегических ядерных воору­
жений с обеих сторон. Что касается переговоров по 
ядерным вооружениям промежуточной дальности, 
то в качестве первого шага Норвегия поддержива­
ет полную ликвидацию американских и советских 
ракет промежуточной дальности наземного ба­
зирования.
79. Прогресс на этих переговорах, по нашему мне­
нию, послужил бы также дополнительным стиму­
лом для наших усилий по предотвращению появле­
ния ядерного оружия у других стран. Ядерное 
разоружение тесно связано также и с ведущимися 
переговорами относительно будущего договора о 
всеобъемлющем запрещении испытаний. Норвегия 
придает огромное значение деятельности Комитета 
по разоружению в этой области, и мы будем про­
должать заниматься этими вопросами.

80. Наша озабоченность вопросами, касающимися 
необходимости приостановить и повернуть вспять 
наращивание ядерных вооружений, не должна за ­
ставить нас забыть о том, что происходит в обла­
сти обычных вооружений, об их возрастающей раз­
рушительной силе. Поэтому проблемы безопасно­
сти связаны не только с ядерным, но и обычными 
вооружениями.
81. Реальный прогресс в направлении разоруже­
ния может быть достигнут только путем перегово­
ров, результатом которых явятся обязательные и 
поддающиеся контролю соглашения. Одних толь­
ко заявлений о намерениях, касающихся этих во­
просов, никогда не будет достаточно.

82. Что касается разоружения, мне хотелось бы в 
заключение отметить, что положительные резуль­
таты этих переговоров могли бы привести к ослаб­
лению напряженности в отношениях между Восто­
ком и Западом в целом.
83. Существенные усилия по разработке между­
народных документов и установлению норм в об­
ласти охраны прав человека предпринимались еще 
в начале создания Организации Объединенных 
Наций. Главными нашими документами стали 
Всеобщая декларация прав человека и Междуна­
родные пакты о правах человека (один — о граж ­
данских и политических правах, а второй — об 
экономических, социальных и культурных правах). 
Несмотря на эти и другие декларации, мы, одна­
ко, почти ежедневно сталкиваемся с сообщениями

о грубых и систематических нарушениях основных 
прав человека. Такие сообщения показывают, что 
ряд правительств не действуют в соответствии 
с обязательствами и принципами, провозгла­
шенными в этих пактах и декларациях. Мы, к со­
жалению, должны также сделать вывод, что меха­
низмы, созданные для защиты и поощрения прав 
человека, не отвечают существующим требовани­
ям.

84. Если учесть подобное положение, чрезвычай­
но важное значение приобретает обеспечение бо­
лее эффективного осуществления каждым индиви­
дом прав человека и основных свобод. В Ор­
ганизации Объединенных Наций эта проблема об­
суждается в течение ряда лет. Был выдвинут ряд 
конкретных предложений, и создание поста Вер­
ховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека — лишь один из приме­
ров. Таким образом, не недостаток идей сдержива­
ет продвижение вперед в отношении прав челове­
ка, а отсутствие политической воли.

85. Признавая, что нарушения прав человека 
должны служить объектом заботы всего между­
народного сообщества, необходимо также при­
знать обязанность международного сообще­
ства реагировать на такие нарушения, где бы они 
ни имели место, независимо от политической окрас­
ки данного режима. Ссылка на принцип невмеша­
тельства во внутренние дела не может быть при­
нята как оправдание бездеятельности между­
народного сообщества. Доверие к нам будет по­
ставлено под угрозу, если мы не будем реагиро­
вать соответствующим образом на сопостави­
мые нарушения. Наша делегация на этой сессии 
выступит по этим вопросам позднее, в частности 
она коснется положения в Иране, где нарушения 
прав человека становятся все более грубыми по 
причине религиозных преследований, примене­
ния пыток и казней без суда и следствия.

86. Прежде чем завершить свое выступление, я 
хотел бы кратко высказаться по поводу важно­
сти международного экономического положения, и 
в частности о диалоге Север — Юг.
87. Сентябрьское совещание представителей М еж­
дународного валютного фонда [МВФ] и Всемир­
ного банка в Торонто пришло к выводу, что миро­
вое экономическое положение ухудшилось и 
перспективы на ближайшее время по-прежнему 
мрачны. Развивающиеся страны с малыми дохода­
ми особенно сильно пострадали от спада в про­
мышленно развитом мире. Многие развивающиеся 
страны сталкиваются с тяжелыми долговыми проб­
лемами, последствия которых могут угрожать меж­
дународной финансовой системе. Мы наблюда­
ем растущие протекционистские тенденции и опас­
ность разрушения открытой международной тор­
говой системы. Призрак массовой безработицы 
угрожает стабильности и сплоченности междуна­
родного сообщества, в частности вследствие ее 
влияния на нашу молодежь.

88. В то же время организации по вопросам эконо­
мики и развития, входящие в систему Организа­
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ции Объединенных Наций, сами сталкиваются с 
кризисом. В совместном заявлении стран Север­
ной Европы на совещании представителей МВФ и 
Всемирного банка были подчеркнуты как имеющие 
решающее значение многосторонняя помощь и не­
обходимость для стран-доноров по крайней мере не 
снижать объема оказываемой ими сейчас помощи. 
На нашем форуме я хотел бы особо обратить 
внимание на ситуацию, в которой оказалась те­
перь ПРООН. Если мы не найдем способа быстро 
разрешить финансовые проблемы ПРООН, свер­
тывание проектов и помощи, которое может за 
этим последовать, серьезно скажется на всей си­
стеме Организации Объединенных Наций, ве­
дающей вопросами развития.

89. Наше правительство намерено и впредь играть 
активную роль в борьбе за новый международ­
ный экономический порядок. Мы рассматриваем 
концепцию нового международного экономическо­
го порядка как стремление выработать посредст­
вом международных переговоров совместную стра­
тегию установления справедливых и равноправных 
экономических отношений между богатыми и бед­
ными странами. Мы рассматриваем это как вопрос 
создания механизмов сотрудничества, которые 
позволят международной экономической системе 
функционировать, по возможности, наилучшим об­
разом, к взаимной выгоде всех сторон, и в особен­
ности к выгоде развивающихся стран.

90. Если позволить сохраниться нынешнему по­
ложению в отношении диалога Север — Юг, это 
может отрицательно сказаться не только на отно­
шениях между развитыми и развивающимися 
странами, но и вызвать новые трудности в миро­
вой экономике. Правительство Норвегии по-преж­
нему считает, что запланированный раунд гло­
бальных переговоров представляет собой всеобъ­
емлющий и интегрированный подход к проблемам 
отношений между Севером и Югом, и по-прежнему 
надеется на возможность достигнуть согласия о 
начале этого раунда на нынешней сессии Ас­
самблеи. Мы намерены также принять самое ак­
тивное участие в подготовке встречи министров 
стран — участниц ГАТТ в ноябре и шестой сессии 
ЮНКТАД, которая состоится в будущем году в 
Белграде. Решение нашего правительства продол­
жать в ближайшие годы оказание официальной 
помощи на цели развития на уровне 1 процента 
своего валового национального продукта, не­
смотря на экономические проблемы, стоящие так­
же и перед нашей страной, будет свидетельством 
приверженности Норвегии целям развития между­
народного сотрудничества.

91. Г-н МАКЕКЕН (Канада) {говорит по-англий­
ски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте 
мне присоединиться к поздравлениям в связи с 
вашим избранием на пост Председателя Гене­
ральной Ассамблеи.

92. Я очень рад, что после семилетнего перерыва 
снова имею честь выступить на Генеральной Ас­
самблее. В международной перспективе семь лет— 
небольшой период. Тем не менее за это время в ми­

ровом сообществе произошли глубокие переме­
ны — перемены, которые отдалили нас от относи­
тельно оптимистических настроений середины 70-х 
годов.

93. Проще говоря, в настоящее время мир пережи­
вает острые экономические и политические кризи­
сы. Экономическое положение в мире резко ухуд­
шилось, что обернулось крайне нежелательными 
последствиями для чаяний всех стран — как бога­
тых, так и бедных. Политические неурядицы усили­
ли нестабильность в международном сообществе. 
И обе эти силы тесно взаимосвязаны. Политиче­
ские кризисы чреваты ухудшением экономического 
положения, а расстройство экономики усиливает 
политическую нестабильность.

94. По какому пути направить наши организации, 
чтобы преодолеть этот период сёрьезных непо­
ладок в экономике и опасной политической напря­
женности в интересах всех членов Генеральной 
Ассамблеи?

95. Когда наши организации, такие как Органи­
зация Объединенных Наций, МВФ, Всемирный 
банк и ГАТТ, только появлялись, мы надеялись со­
здать и сохранить такую структуру взаимоотноше­
ний, которая соответствовала бы сложности после­
военной взаимозависимости и помогла бы нам ста­
билизировать положение в этой области. Сегодня 
необходимость урегулировать эту взаимозависи­
мость представляется еще более настоятельной. Но 
в условиях нынешнего кризиса налицо тревожная 
тенденция к принижению роли и дискриминации 
международной Организации. Поскольку взаимо­
зависимые международные проблемы стало труд­
нее решать обычными средствами, нападкам нача­
ли подвергаться те организации, с помощью ко­
торых государства и пытаются решать эти проб­
лемы. В особенности резкой критике подверга­
ется Организация Объединенных Наций.

[Далее оратор говорит по-французски.]

96. Мы не можем игнорировать тот факт, что в за ­
имозависимость — это реальность, с которой, нра­
вится нам это или нет, мы должны считаться, и что 
ни одна страна не в силах в одиночку разре­
шить свои проблемы. Многосторонность — незави­
симо от ее конкретной формы — это то, с чем мы, 
в основном, связываем наши надежды, стремясь 
обуздать политическую и экономическую агрес­
сию во всем мире, которая, вполне вероятно, мо­
жет возникнуть после длительного периода не­
уверенности и опасений.

97. Однако давайте не будем питать иллюзий. Ав­
торитет и эффективность многосторонних учрежде­
ний зависят от политической воли стран и их руко­
водителей, от стремления найти коллективные ре­
шения серьезных национальных и международных 
проблем.

[Далее оратор говорит по-английски.]

98. Большинство стран, развитых и развиваю­
щихся, в настоящее время борются с высокими 
темпами инфляции. Медленные темпы роста или
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застой в экономике, а также несбалансированность 
международных платежей усугубляют и без то­
го серьезные долговые проблемы. Небывало высо­
кая безработица во многих странах угрожает об­
щественному и политическому строю нашего обще­
ства и питает протекционистские настроения. На 
международном уровне кризис самым неблаго­
приятным образом сказывается на перспективах 
роста и помощи на цели развития. Проблемы по­
гашения задолженности достигли таких размеров, 
что это создает значительные трудности для меж- 
дунароной финансовой системы.

99. Следствием этого является растущая тенден­
ция к экономической замкнутости. Стремление до­
биться кратковременных перемен к лучшему ста­
вит под угрозу многостороннюю систему и ухуд­
шает долговременные перспективы для всех нас. 
Этому стремлению необходимо противостоять.

100. На проходившей недавно в Торонто ежегод­
ной сессии МВФ и Всемирного банка широко 
обсуждались коллективные ответные действия, 
призванные улучшить нынешнюю экономическую 
ситуацию. В меня вселила надежду решимость 
участников этой сессии отнестись к экономиче­
ским проблемам как к делам, представляющим об­
щий интерес и требующим совместных действий.

101. Мне хотелось бы подчеркнуть два важных мо­
мента. Во-первых, масштабы финансовых труд­
ностей, стоящих перед многими из наших стран, 
делают насущной необходимостью для МВФ иметь 
достаточные ресурсы, для того чтобы и дальше 
играть решающую роль в содействии урегулирова­
нию положения в государствах-членах. Вот поче­
му Канада поддерживает существенное увеличе­
ние квот во время восьмого общего пересмотра.

102. Во-вторых, современная экономическая си­
туация означает, что помощь на цели развития ста­
ла для ряда развивающихся стран еще более необ­
ходимой, и важно, чтобы ее оказание на двусто­
ронней и многосторонней основе продолжалось. 
Мы приветствуем достигнутое в Торонто соглаше­
ние об обеспечении достаточного уровня финанси­
рования в период шестого пополнения фондов 
Международной ассоциации развития [MAP-VI].

103. Стремление замкнуться на внутренних эконо­
мических интересах также создает определенную 
напряженность в многосторонней торговой систе­
ме. Всем правительствам, включая и наше, труд­
но бороться с протекционистскими настроениями, 
вызванными неполадками в экономике. Но нам 
крайне необходимо совместно справиться с этими 
трудностями, чтобы избежать подрыва ГАТТ. Эта 
организация оказалась чрезвычайно полезной 
в содействии экономическому росту в развитых 
странах. Серьезное ослабление ГАТТ вслед­
ствие проведения политики, направленной на разо­
рение соседних стран, сделало бы нищими всех нас. 
ГАТТ можно и должно укреплять.
104. Канада будет председательствовать на годо­
вой сессии государств — участников ГАТТ, наме­
ченной на ноябрь 1982 года, на уровне министров.

Мы рассматриваем эту сессию как важную про­
верку нашей совместной решимости управлять вза­
имозависимой системой.

105. Наши попытки и дальше энергично продол­
жать осуществление программ помощи на цели 
развития срываются также вследствие чрезмер­
ной занятости внутренними экономическими дела­
ми. Как нам следует отреагировать на неизбеж­
ность истощения ресурсов? Как мы боремся с труд­
ностями при увеличении потоков помощи на цели 
развития?

106. Всем нам — как государствам-донорам, так и 
многосторонним организациям — необходимо ра­
ционализировать использование имеющихся ре­
сурсов для достижения наибольшего эффекта. 
Лучшие результаты при таком неизбежно избира­
тельном подходе могут быть получены, если только 
доноры сосредоточат внимание на тех областях, 
где у них больше всего ресурсов и опыта. Канада 
предпочитает сосредоточить свои усилия на трех 
конкретных областях, где у нас имеется значитель­
ный национальный опыт. Этими областями явля­
ются продовольствие и сельское хозяйство, энерге­
тика, в особенности нефтеразведка, и людские ре­
сурсы.

Заместитель председателя г-н Абулхасан (Ку­
вейт) занимает место Председателя.

107. Другим ответом на сокращение ресурсов дол­
жно стать полное и своевременное использование 
каждой возможности для расширения сотрудни­
чества. В этой связи я не могу не выразить свое 
разочарование по поводу отсутствия какого-либо 
прогресса в отношении глобальных переговоров 
после Версальской встречи на высшем уровне по 
экономическим вопросам. Канада считает, что 
текст компромиссной резолюции, выработанной 
в Версале, представлял собой заметный шаг впе­
ред в попытках найти формулу для начала гло­
бальных переговоров. Я сожалею, что не предста­
вилось возможным найти основу для реальных 
переговоров.

108. Тем более тревожными и потенциально опас­
ными становятся экономические проблемы, по­
скольку они связаны с серьезной политической не­
стабильностью. Политическая нестабильность вле­
чет за собой последствия, выходящие далеко за 
рамки района, где непосредственно возникает кон­
фликт. Во все более тесном мире локальные труд­
ности и проблемы становятся общей заботой всех 
нас.

[Далее оратор вновь говорит по-французски.]

109. Длительное время мы были свидетелями тяж ­
ких страданий Ливана, а всего лишь десять дней 
назад мы получили известие об ужасной расправе с 
палестинцами. Эти трагические события убеди­
тельно показывают нам, какую цену приходится 
платить за попытки урегулировать политические 
проблемы военными средствами, за то, что перего­
воры уступают место конфронтации между страна­
ми, народами и политическими группировками, за
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ТО, что не используются должным образом или иг­
норируются средства, созданные международным 
сообществом для урегулирования споров и предот­
вращения человеческих страданий.

ПО. Я хочу подчеркнуть, что Канада настойчиво 
выступает за суверенитет, независимость и терри­
ториальную целостность Ливана и поддерживает 
резолюции Совета Безопасности, в которых со­
держится требование о выводе войск Израиля из 
Западной части Бейрута и вообще из Ливана. Ни­
какие иностранные силы не должны оставаться в 
этой стране без согласия правительства Ливана, 
иначе в этой многострадальной стране так и не бу­
дет восстановлена стабильность.

111. Столь же настоятельна в настоящее время не­
обходимость более энергичных усилий по разреше­
нию проблем, лежащих в основе арабо-израиль­
ского конфликта. Трагические события послед­
них нескольких месяцев как никогда ярко демон­
стрируют необходимость справедливого и проч­
ного урегулирования, обеспечивающего законные 
права палестинского народа, включающие его 
право на национальный очаг на Западном берегу и 
в секторе Газа, а также право Израиля на мирное и 
безопасное существование. Недавно были выдви­
нуты предложения, касающиеся такого урегули­
рования. В частности, предложения Соединенных 
Ш татов от 1 сентября открывают благоприятные 
возможности для прогресса, которые следует ре­
шительно использовать.

112. В целом высокому уровню международной 
напряженности продолжают способствовать кон­
фликты и в других районах. Объектом нашего 
особого внимания остаются события в Польше, и 
не только потому, что мы беспокоимся об основ­
ных правах и свободах польского народа, но и 
потому, как серьезно эти последствия сказываются 
на стабильности в самом сердце Европы.

113. В Афганистане и Камбодже продолжается 
агонизирующая, затянувшаяся, вызывающая со­
жаление военная оккупация, которая находится в 
резком противоречии с целями и идеалами Орга­
низации и Устава. Советская оккупация Афгани­
стана и вьетнамская оккупация Камбоджи пред­
ставляют собой попрание суверенитета их жертЬ и 
пренебрежение резолюциями, принятыми Гене­
ральной Ассамблеей. В этом году проекты резолю­
ций по Афганистану и Камбодже вновь находя4ся 
на рассмотрении Генеральной Ассамблеи. Я на­
стоятельно призываю все государства-члены под­
держать эти проекты резолюций.

114. Полуостров Корея давно уже является рай­
оном напряженности и беспокойства. Однако мы 
обнадежены предложениями, выдвинутыми в янва­
ре этого года президентом Корейской Республики в 
поисках диалога и примирения без предваритель­
ных условий, и мы надеемся на большее вовлече­
ние полуострова в международное сообщество.

115. Значительное беспокойство вызывает также и 
та степень, в какой противоборство идеологиче­
ских систем оказывает влияние на локальные и ре­

гиональные конфликты. В последние годы провал 
разрядки и растущая тревога по поводу непред­
сказуемости событий возбуждают у общественно­
сти страх перед ядерной войной. Наши народы бо­
ятся, что под угрозой находится все: экономиче­
ские и технические системы, которые нас обеспе­
чивают, политические и социальные системы, ко­
торые их поддерживают, и даже сама биосфера, 
благодаря которой существует жизнь на земле.

116. Мир возлагал большие надежды на вторую 
специальную сессию Генеральной Ассамблеи по 
разоружению. И то, что по завершении сессии не 
было достигнуто окончательной договоренности по 
всеобъемлющей программе разоружения, вызвало 
большое огорчение и разочарование. Однако мы 
оказали бы плохую услугу этой специальной сес­
сии и Организации Объединенных Наций, если бы 
расценили ее итоги как абсолютный провал. Разу­
меется, результаты были разочаровывающими, но, 
с другой стороны, вероятно, и ожидания многих 
были чрезмерными, если учесть сложившуюся 
международную обстановку. Кроме того, в такой 
обстановке необходимо, чтобы кампания за  ядер­
ное разоружение велась именно за столом пере­
говоров. Наша страна решительно поддерживает 
проходящие в настоящее время в Ж еневе пере­
говоры об ограничении и сокращении ядерных во­
оружений.

117. Канада решила внести свой вклад в дело 
контроля над вооружениями и разоружением, об­
ратив особое внимание на жизненно важный во­
прос проверки. Мы делаем это путем участия в 
международном обмене сейсмическими данными и 
существенного расширения исследований в об­
ласти проверки. Мне хотелось бы обратиться к дру­
гим государствам-членам с призывом подумать о 
том, как их индивидуальный потенциал и ресур­
сы можно было бы использовать в целях содей­
ствия процессу контроля над вооружениями. Как и 
в отношении развития, здесь, по существу, стоит 
один и тот же вопрос: если необходим выбор, ка­
кой вклад вы можете внести?

118. Сегодня я затронул ряд сложных и взаимо­
связанных экономических и политических проб­
лем. Каковы возможности Организации Объеди­
ненных Наций по их разрешению? Это насущный 
вопрос, поскольку Организация Объединенных 
Наций и специализированные учреждения зани­
маются фактически почти всеми вопросами, ин­
тересующими человека.

119. Причиной серьезных сомнений в способности 
Организации Объединенных Наций к урегулирова­
нию кризисов стали разногласия в Совете Без­
опасности, нарушение установленного разделения 
полномочий между Советом Безопасности и Гене­
ральной Ассамблеей и ряд неэффективных резо­
люций. Мы сталкиваемся с растущей тенденцией 
вносить посторонние спорные вопросы на рас­
смотрение специализированных учреждений, что 
снижает их эффективность и подрывает авторитет. 
Официальные представители ведущих госу­
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дарств — членов Организации Объединенных Н а­
ций скептически отзываются об Организации.

120. Чтобы противостоять нападкам на Органи­
зацию Объединенных Наций как изнутри, так и из­
вне, нам необходимо более тесно связывать нашу 
политику и поведение с принципами Устава. Мы 
должны также вновь решительно подтвердить ис­
ключительный вклад Организации Объединенных 
Наций в развитие международного права. Как по­
дробно и красноречиво говорил Генеральный сек­
ретарь в своем выступлении в прошлом месяце в 
Монреале, Организация Объединенных Наций 
играет особую, жизненно важную роль в уста­
новлении господства права. Только Организация 
Объединенных Наций, с ее практически универ­
сальным охватом, способна играть такую роль.

121. В этом году большого успеха добилась третья 
Конференция Организации Объединенных Наций 
по морскому праву — она выработала всеобъем­
лющий основной закон для Мирового океана. 
Конференция не смогла бы выработать такую 
всеобъемлющую конвенцию без активной, заинте­
ресованной поддержки всех государств на протя­
жении долгих лет переговоров. Мы глубоко со­
жалеем, что Конференция не смогла принять текст 
Конвенции путем консенсуса. Ни одно государство 
не может ставить себя вне предусмотренного в 
Конвенции режима, и мы не должны поддаваться 
никаким попыткам подорвать его.

122. Организации Объединенных Наций удалось 
добиться того, чтобы случаи нарушения прав чело­
века стали предметом законного и пристального 
внимания со стороны международного сообще­
ства, и примечательно, что Генеральный секре­
тарь охарактеризовал поощрение прав человека 
как одну из первоочередных задач. Канада поддер­
живает усилия Генерального секретаря в этой об­
ласти. Необходимо выработать эффективные про­
цедуры рассмотрения фактов грубого нарушения 
прав человека.

123. Важнейшее значение для Организации Объ­
единенных Наций имеет принцип мирного урегули­
рования споров. Каким бы нападкам ни подверга­
лись усилия Организации по разрешению спо­
ров, они, тем не менее, могут оказаться резуль­
тативными. В отношении Намибии Организация 
Объединенных Наций разработала сбалансиро­
ванный план урегулирования, который должен 
привести эту страну к независимости мирным пу­
тем, и этот план получил всеобщее признание. 
Значительный прогресс объясняется частично 
самоотверженными усилиями и конструктивным 
подходом к данной проблеме «прифронтовых» го­
сударств и Народной Организации Ю го-Запад­
ной Африки [СВАПО].  Мы надеемся, что остав­
шиеся проблемы будут в скором времени разре­
шены.

124. Новый Генеральный секретарь был назначен 
в то время, когда перед Организацией Объединен­
ных Наций встали небывалые проблемы и когда 
стала очевидной необходимость в организационно­
правовых реформах. В первом докладе о работе

Организации Генеральный секретарь определил 
данную необходимость прямо и конкретно. Он вы­
двинул несколько новых предложений, направлен­
ных, в частности, на усиление роли Совета Без­
опасности. Он предложил также чаще ставить 
срочные вопросы непосредственно на рассмотре­
ние Совета. Следует всячески приветствовать эти 
конкретные предложения и усилия Генерального 
секретаря по административному упорядочению. 
Необходимо провести прагматичные реформы, 
иначе Организация Объединенных Наций утратит 
свою действенность как форум для ведения между­
народных переговоров не только во имя содействия 
установления мира и безопасности, но и для опре­
деления нашего экономического будущего.

125. Задачи созданных нами институтов нахо­
дятся под значительной и потенциально возра­
стающей угрозой. Мы должны усилить эти ин­
ституты, и чувство общей уязвимости должно по­
будить нас к действию.

126. Нынешний кризис требует благоразумия и во­
ли. Благоразумие должно помочь нам более глу­
боко понять расстановку политических и эконо­
мических сил; наша воля должна побудить нас 
пойти на те национальные уступки, которые про­
диктованы взаимозависимостью. Мы не можем и 
не должны допустить того, чтобы взаимный анта­
гонизм или эгоцентризм отвлекали наше внимание 
от стоящих перед нами трудностей.

127. Г-н РОХАС ГАЛЬДАМЕС (Чили) {говорит 
по-испански): Выполнение Председателем Гене­
ральной Ассамблеи единодушно и беспристрастно 
возложенных на него высоких обязанностей явля­
ется традицией этого форума. Наше правительство 
верит, что эта прекрасная традиция, которой при­
держивались выдающиеся предшественники ны­
нешнего Председателя, сохранится в ходе прений, 
которые мы сегодня начинаем.

128. Пользуясь этой возможностью, я выражаю 
нашу признательность г-ну Исмату Киттани, пред­
ставителю Ирака, за преданность делу и энергию, 
отличавшие его деятельность на посту Председа­
теля недавно завершившейся сессии.

129. Полагаю, что сейчас у нас подходящий слу­
чай воздать должное Генеральному секретарю г-ну 
Пересу де Куэльяру за то, что он так напряженно, 
самоотверженно и умело трудился в течение этого 
года с момента избрания на этот высокий пост. Мы 
не можем не выразить то удовлетворение, с ка­
ким мы восприняли его назначение на пост Гене­
рального секретаря Организации Объединенных 
Наций. Это назначение еще раз свидетельствует о 
его великолепных личных и профессиональных ка­
чествах и подразумевает доверие международ­
ного сообщества к выдающемуся представителю 
Латинской Америки, славному сыну Перу, что яв­
ляется предметом особой гордости для нашего ре­
гиона. Мы горячо желаем ему успеха и еще раз за ­
веряем его в том, что готовы на самое широкое со­
трудничество в выполнении им столь высоких и 
сложных обязанностей.
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130. Делегация Чили прибыла на сессию Гене­
ральной Ассамблеи с чувством глубокой озабочен­
ности по поводу сложной международной обста­
новки, подрывающей международный мир и сами 
устои нашей Организации.

131. Эта только что начавшаяся сессия проходит 
в то время, когда все еще продолжается военная 
оккупация Афганистана и Кампучии; идет война 
между Ираком и Ираном и не решен вопрос о 
Намибии; Ливан практически лежит в руинах, опу­
стошенный войной, которую ведут иностранные го­
сударства на его территории; палестинский народ 
все еще не имеет собственной территории для сво­
его становления и развития как нации; и наконец, 
эта сессия проходит в то время, когда в Централь­
ной Америке и в других районах мира безнаказан­
но распространяется трусливая практика терро­
ризма, международной подрывной деятельности и 
иностранных интервенций ради достижения поли­
тических и идеологических целей.

132. Вооруженные столкновения и конфликты, си­
стематические нарушения принципов Устава Орга­
низации Объединенных Наций и прав человека 
принимают все более опасный характер, в то время 
как правовые и политические механизмы по-преж­
нему не обладают ни возможностями, ни достаточ­
ной силой для вынесения справедливых решений, 
учитывающих реальное положение вещей.

133. Наши народы с большим разочарованием 
убеждаются в неспособности международных ор­
ганизаций сохранить мир и создать атмосферу хо­
тя бы минимального согласия для продвижения 
вперед, по пути сотрудничества и прогресса. К со­
жалению, этот процесс, который может стать необ­
ратимым, уменьшает доверие к самой междуна­
родной системе, и особенно к Организации Объеди­
ненных Наций, и не содействует гармоничному и 
мирному сосуществованию государств. Мы долж­
ны энергично, решительно и со всей серьезностью 
бороться с таким положением вещей и старательно 
вести поиски возможностей вернуть миру веру в 
принципы и цели, закрепленные в Уставе. Мы пе­
реживаем момент, который требует от нас полной 
самоотдачи, поскольку речь идет о будущем всего 
человечества и международной системы, о соблю­
дении обязательств, которые взяли на себя все го­
сударства-члены и за выполнение которых они по­
ручились честью своих предков.

134. На различных форумах мы заявляли, что од­
ной из целей, которыми Чили руководствуется во 
внешней политике, являются неизменная верность 
принципам мирного решения споров и отказ от 
применения или угрозы применения силы в между­
народных отношениях. Сегодня мы, как никогда 
прежде, подтверждаем нашу политическую волю 
соблюдать нормы права и горячо призываем меж­
дународное сообщество перестать заниматься пу­
стыми разговорами и решительно приступить к 
совершенствованию юридических документов, ко­
торые придали бы этим принципам обязатель­
ный характер норм, регламентирующих междуна­
родное поведение государств.

135. Эти важнейшие нормы, четко изложенные в 
пунктах 3 и 4 статьи 2 Устава, находят свое практи­
ческое применение в главе VI, в которой речь идет 
об обязанностях участвующих в споре сторон и 
полномочиях Совета Безопасности. Таким ж е об­
разом многочисленные последующие документы, 
разработанные в рамках Организации Объеди­
ненных Наций, подтверждают и расширяют сфе­
ру их применения. Среди них мы выделили бы про­
ект декларации о правах и обязанностях госу­
дарств, разработанный Комиссией международно­
го права в 1949 году [резолюция 375 ( IV) ,  при­
ложение], Декларацию о принципах междуна­
родного права, касающихся дружественных отно­
шений и сотрудничества между государствами в 
соответствии с Уставом Организации Объединен­
ных Наций, принятую в 1970 году [резолюция 
2625 (XXV) ,  приложение]-. Декларацию об укреп­
лении международной безопасности, также приня­
тую в 1970 году [резолюция 2734 (XXV)]  ; опреде­
ление агрессии, принятое в 1974 году [резолюция 
3314 (XXIX) ,  приложение], и проект Манильской 
декларации о мирном разрешении международных 
споров который был недавно разработан и при­
нят Специальным комитетом по Уставу О рганиза­
ции Объединенных Наций и усилению роли Орга­
низации на заседании в Женеве в марте этого года.

136. Если говорить об американском регионе, то 
принцип мирного разрешения споров четко опреде­
лен в трех наиболее важных документах, принятых 
государствами региона: в Межамериканском до­
говоре о взаимной помощи (Рио-де-Жанейро, 1947 
год) ®, в уставе Организации американских госу­
дарств (Богота, 1948 год)  ̂и в Боготинском пакте 
от того же года ®.

137. Несмотря на то, что этот принцип фигурирует 
в этих и во многих других документах, носящих как 
двусторонний, так и многосторонний характер, его 
применению в полном объеме и более глубокому 
обоснованию не было уделено должного внимания, 
особенно в последние 30 лет. Перед текущей сес­
сией Генеральной Ассамблеи стоит задача огром­
ной важности — одобрить проект Манильской дек­
ларации, что поможет вдохнуть жизнь в систе­
му решения споров мирным путем.

138. В этой связи считаю важным обратить внима­
ние Ассамблеи на первостепенное значение, при­
даваемое нашим правительством долгу всех госу­
дарств разрешать спорные вопросы мирными сред­
ствами и их обязанности воздерживаться от угро­
зы силой или ее применения в отношениях с други­
ми государствами. Оба эти обязательства леж ат в 
основе сосуществования государств, и постоян­
ное несоблюдение их некоторыми государствами- 
членами явилось причиной напряженной между­
народной обстановки, сложившейся в настоя­
щее время, и причиной подрыва доверия к Органи­
зации Объединенных Наций.

139. Эти и другие нормы мирного разрешения спо­
ров убеждают нас в том, что для эффективного 
практического применения их следовало бы разра­
батывать на конвенциональной основе. Как я уже



64 Генеральная Ассамблея — Тридцать седьмая сессия — Пленарные заседания

говорил, мы считаем, что лучшая гарантия сохра­
нения мира между народами — соблюдение до­
говоров и документов, обязывающих прибегать к 
предусматриваемым международным правом мир­
ным средствам, с тем чтобы раз и навсегда изба­
виться от опасности возникновения войны. Разве 
не лучшая для наших народов гарантия — жить 
под защитой средств мирного урегулирования, 
без постоянных опасений оказаться вовлеченными 
в конфликт, чреватый непредсказуемыми послед­
ствиями? Есть ли лучший способ для миролюби­
вых государств — членов Организации Объеди­
ненных Наций продемонстрировать свою привер­
женность и свое уважение к международному 
праву, чем участие в договорах и конвенциях, 
устанавливающих эффективную форму сохране­
ния мира? Мы считаем, что Организация Объеди­
ненных Наций как самая значительная из органи­
заций, ответственных за сохранение международ­
ного мира и безопасности в нашу эпоху, не может 
оставаться в стороне от осуществления этой гран­
диозной задачи.

140. К сожалению, как показывает опыт последних 
лет, вследствие неэффективности норм и методов 
мирного урегулирования споров, предусмотренных 
в главе VI Устава, на Совет Безопасности ложится 
ответственность за то, что он начинает действовать 
тогда, когда уже вспыхивают военные действия, и 
решение спора значительно осложняется в резуль­
тате человеческих жертв и разгоревшихся стра­
стей. Иными словами, нет эффективного и быстро­
го взаимодействия между обязанностями, которые 
берут на себя государства-члены в соответствии с 
положениями главы VI Устава, и функцией, возло­
женной на Совет Безопасности в главе VII. Н а­
сколько было бы полезнее, если бы Организация 
могла выполнять предписанную ей Уставом роль 
предотвращать и ликвидировать конфликты, 
уменьшая тем самым возможность их возникнове­
ния и ориентируя страны на мирное разрешение 
своих разногласий!

141. Нас радует, что эти соображения, высказы­
ваемые Чили на протяжении всего этого года, в ча­
стности в Совете Безопасности и на второй спе­
циальной сессии Генеральной Ассамблеи по раз­
оружению, созвучны с соображениями Генераль­
ного секретаря, содержащимися в его годовом 
докладе о работе Организации. Мы считаем, что 
наша Организация, равно как и региональные ор­
ганизации, обладает весьма широкими возмож­
ностями для решения этой неотложной задачи и 
выработки методов предупреждения конфликтов, 
при помощи которых участвующие в конфликте 
стороны разрешали бы его путем эффективного 
применения имеющихся в их распоряжении 
средств или велся тщательный контроль над выра­
боткой процедуры урегулирования, с тем чтобы она 
не сводила на нет предпринимаемые усилия и не 
заводила решение вопроса в тупик.

142. Рост международной напряженности усугуб­
ляется вселяющим тревогу и уныние мировым эко­
номическим положением, поскольку к уже при­
вычным и почти неуправляемым проблемам инфля­

ции, низких темпов роста безработицы и дефицита 
государственного бюджета добавилась еще и проб­
лема внешней задолженности. Эта задолженность, 
представляющая собой основной дополнительный 
источник финансирования экономического роста 
почти всех развивающихся стран, в силу высоких 
цен затрудняет достижение прогресса в решении 
насущных задач. Это особенно остро чувствуется в 
социальной сфере, поскольку каждый день попол­
няется многомиллионная армия людей, не охвачен­
ных прогрессом, доступ к которому уже открыт 
для большей части человечества благодаря дости­
жениям научно-технической мысли.

143. Во многих странах, включая промышленно 
развитые страны с рыночной экономикой, стремле­
ние легким путем решить эти проблемы вызвало 
растущий бюджетный дефицит, осложняя на ка­
кой-то срок стоящие перед ними трудности.

144. Вполне законное стремление некоторых раз­
витых стран найти радикальное решение своих 
внутренних трудностей привело к спаду экономи­
ческой активности, что, в свою очередь, вызвало 
снижение цен практически на все сырьевые товары, 
причем серьезно пострадали развивающиеся стра­
ны — основные экспортеры сырья.

145. Международный кризис нанес небывалой си­
лы удар по экономике наименее развитых стран, и 
лишь немногие государства избежали его воздей­
ствия. Его мощь такова, что какие бы огромные 
внутренние усилия ни прилагались по его преодо­
лению, в срочном плане возможно лишь ослабить 
его воздействие, но никак не достичь полного вос­
становления и подъема экономики этих стран. 
Международное сотрудничество, которое могло бы 
смягчить последствия этого кризиса, тоже пошло 
на убыль, о чем свидетельствует сокращение 
средств, направляемых на эти цели.

146. Принимая во внимание сложившееся положе­
ние, мы должны требовать перестройки мирового 
экономического порядка в атмосфере сотрудниче­
ства и в духе полной международной солидар­
ности. Признавая, что сейчас мировой политиче­
ский климат, возможно, и не самый подходящий 
для того, чтобы приступать к подобной деятель­
ности, мы полагаем, что цена, которую мы платим 
за поддержание сложившейся ситуации, все же 
выше затрат, которые потребуются для начала так 
называемых глобальных переговоров, хотя усло­
вия для этого, по нашему мнению, не такие, какие 
хотелось бы иметь развивающимся странам.

147. Международное сообщество в рамках суще­
ствующих учреждений должно заняться изучением 
путей решения проблем с целью облегчения усилий 
и внесения возможных коррективов, которое долж­
ны будут предпринять развивающиеся страны, 
серьезно пострадавшие от международного кризи­
са, не обошедшего стороной и латиноамериканский 
регион.

148. Пока же наше правительство питает не ли­
шенные оснований надежды на то, что на пред­
стоящем заседании ГАТТ на уровне министров бу­
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дет достигнут конкретный прогресс на пути либера­
лизации международной торговли,чем будет поло­
жен конец существующим протекционистским тен­
денциям, которые способствуют, и мы в этом убеж­
дены, еще большему обострению имеющихся труд­
ностей.

149. Мы также верим, что экономическое сотруд­
ничество между развивающимися странами, офи­
циально начавшееся в 1981 году со времени сове­
щания в Каракасе, принесет свои плоды и позво­
лит облегчить положение многих наших стран.

150. В данных обстоятельствах я не могу не кос­
нуться некоторых вызывающих международную 
напряженность конкретных проблем, которые до 
сих пор не решены и даже обостряются, несмотря 
на все резолюции, принятые Советом Безопасности 
и Генеральной Ассамблеей.

151. К сожалению, приходится констатировать, 
что усилия Организации, направленные на реше­
ние проблемы, с которой сталкивается народ Афга­
нистана, оказались бесплодными, несмотря на то, 
что прошел еще один год с того времени, как три 
четверти государств — членов Организации прого­
лосовали за принятие резолюции 36/34 Генераль­
ной Ассамблеи.

152. Мы вновь осуждаем наглую агрессию, жерт­
вой которой стал афганский народ, и подтвержда­
ем нашу поддержку борцам за восстановление пол­
ного суверенитета этой страны. Мы присоединяем 
наш голос к голосу международного сообще­
ства, как мы сделали это во время празднования 
Дня Афганистана, с тем чтобы потребовать немед­
ленного вывода советских оккупационных войск. 
Мы выражаем также боль по поводу положения 
многих граждан этой страны, которым пришлось 
искать убежище от иностранного гнета за преде­
лами своей родины.

153. И еще: уже больше года столь же вопиющим 
образом нарушается резолюция 36/5 Генераль­
ной Ассамблеи, требующая уважения территори­
альной целостности, независимости и права на 
самоопределение Кампучии, а также вывода войск 
захватчиков.

154. Чили поддерживает усилия Специального ко­
митета Международной конференции по Кампучии 
в поисках глобального политического рещения 
этой проблемы и выражает удовлетворение по по­
воду недавнего создания правительства во главе с 
принцем Нородомом Сиануком.

155. Напряженное и нестабильное положение, сло­
жившееся в настоящее время на Корейском полу­
острове, лишний раз убеждает нас в том, что меж- 
корейские переговоры являются единственным 
практическим способом, с помощью которого мож­
но было бы и без иностранного вмешательства ре­
шить проблему, не утрачивающую остроту вот уже 
почти 40 лет.

156. Положение на Ближнем Востоке по-прежне­
му угрожает международному миру и безопасно­
сти. В своих выступлениях на тридцать пятой и

тридцать шестой сессиях Генеральной Ассамблеи я 
отмечал, что наш отказ от применения силы как 
средства решения спорных вопросов или конфлик­
тов является принципом, который для такой стра­
ны, как Чили, приобретает первостепенное значе­
ние. Именно поэтому мы и настаиваем на необхо­
димости найти реальное решение проблемы, осно­
ванное на выводе израильских войск с оккупи­
рованных территорий, на признании за всеми го­
сударствами региона, включая Израиль, права 
жить в рамках безопасных и международно при­
знанных границ и на осуществлении в полном объ­
еме палестинским народом своих неотъемлемых 
прав, в том числе права на создание суверенного 
государства. Все это вытекает из резолюций Орга­
низации Объединенных Наций, и особенно из ре­
золюций 242 (1967) и 338 (1973) Совета Безопас­
ности.

157. Острый кризис, охвативший Ливан, потряс 
международное сообщество, что не так уж  часто 
бывает. С этой страной нас связывают давние узы 
дружбы и сотрудничества, и мы очень обеспокоены 
положением, в котором она оказалась. Ливанской 
земле, по несчастью, суждено было стать местом 
столкновения различных позиций в отношении ре­
шения серьезных проблем, от которых лихорадит 
Ближний Восток. Мы настаиваем на выводе всех 
иностранных войск из Ливана и требуем полного 
уважения территориальной целостности и полити­
ческой независимости этой страны.

158. Мы не можем не выразить нашу скорбь по по­
воду злодейского покушения, жертвой которого 
стал законным образом избранный президент 
Ливана г-н Амин Жмайель. Кроме того, мы реши­
тельно осуждаем бесчеловечное жестокое убийство 
палестинских беженцев в лагерях Сабра и Ша- 
тила. Мы с ужасом наблюдаем, как терроризм 
уносит новые жертвы, сея ненависть и недоверие 
в народе, который сквозь долгие годы неудач и 
отчаяния лелеет надежду жить в условиях мира и 
процветания.

159. Мы верим, что эти отвратительные преступле­
ния не воспрепятствуют процессу мирного стро­
ительства этой благородной страны, перед которой 
сейчас стоит трудная задача — приступить к вос­
становлению своего хозяйства, чтобы иметь воз­
можность жить так, как она того заслуживает. В 
связи с этим мы желаем новому президенту г-ну 
Амину Жмайелю самых больших успехов в реше­
нии сложных государственных задач, возложен­
ных на него.

160. Будучи миролюбивым государством, с уваж е­
нием относящимся к праву, Чили оказывает под­
держку всем инициативам, направленным на до­
стижение справедливого и долговременного реше­
ния сложных проблем Ближнего Востока. В этой 
связи мы приветствуем планы установления мира, 
выдвинутые президентом Соединенных Ш татов 
Америки, а также на двенадцатом общеарабском 
совещании на высшем уровне в Фесе. Мы призы­
ваем государства этого охваченного конфликтами 
региона рассмотреть выдвинутые предложения, ко­
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торые могли бы эффективно содействовать дости­
жению мира и открыть для всех народов этих госу­
дарств перспективы плодотворного сотрудничества 
в обстановке взаимопонимания и добрососедства.

161. Наша страна как член Специального комите­
та по вопросу о ходе осуществления Декларации 
о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам и член Совета Организации 
Объединенных Наций по Намибии, принимает ак­
тивное участие в деятельности по обеспечению пра­
ва на самоопределение и независимость, проводи­
мой этими органами в последние годы. Именно по­
этому мы с особым вниманием следим за перегово­
рами, ведущимися с целью найти мирное решение, 
которое позволило бы народу Намибии наконец 
обрести независимость, отвечающую ее интересам. 
По этому вопросу наше правительство решитель­
но поддерживает резолюции 385 (1976) и 435 
(1978) Совета Безопасности. Мы хотим, чтобы бы­
ло найдено решение, обеспечивающее устойчивый 
мир во всем регионе и вывод из этой зоны всех ино­
странных войск.

162. Чили — в высшей степени американская 
страна. Она горда своей принадлежностью к моло­
дому и сильному континенту, который всей своей 
историей доказал, что ему присущ дух между­
народного сотрудничества и солидарности. По 
этой причине мы с тревогой следим за кризисом, 
охватившим межамериканскую систему, который 
является следствием обманутых надежд и разоча­
рования — настроений, возникших у американ­
ских народов в связи с различными конфликтами 
и разногласиями в рамках континента.

163. С этой трибуны правительство Чили еще раз 
подчеркивает настоятельную необходимость для 
американских государств укреплять принципы 
мирного сосуществования в регионе, как закреп­
ленные в нормах межамериканских отношений, так 
и основывающиеся на необходимом политическом 
консенсусе, что позволило бы нам вновь занять 
видное место в международном сообществе.

164. В этом году Латинскую Америку сотрясал 
англо-аргентинский конфликт, разразившийся из- 
за спора о Мальвинских островах. Глубокий резо­
нанс, вызванный в нашем полушарии этим достой­
ным сожаления столкновением, объясняется есте­
ственной озабоченностью проблемами, стоящими 
перед латиноамериканским сообществом, и особен­
но утратой веры в эффективность механизмов, 
действующих в рамках межамериканской и меж­
дународной систем. Наше правительство, традици­
онно уважающее нормы и принципы международ­
ного права, предложило вместе с правительствами 
других 19 латиноамериканских государств вклю­
чить вопрос о Мальвинских островах в повестку 
дня текущей сессии Генеральной Ассамблеи: оно 
выступает с призывом решить спор между Арген­
тиной и Соединенным Королевством мирными 
средствами под эгидой Организации Объединен­
ных Наций.

165. Необходимо, чтобы в условиях неустойчивой 
обстановки в мире мы продолжали неустанно бо­

роться за достижение позитивных целей, которые 
позволили бы нам укрепить нашу Организацию. В 
этом плане мы придаем особое значение развитию 
нового международного морского права, усилиям 
в области разоружения и использованию космиче­
ского пространства в мирных целях.

166. После девяти долгих лет переговоров, закре­
пивших консенсус в качестве средства создания 
международно-правовых норм, третья Конферен­
ция Организации Объединенных Наций по мор­
скому праву приняла Конвенцию Организации 
Объединенных Наций по морскому праву, которой 
может гордиться мировое сообщество и которую 
Генеральный секретарь отметил как одно из наи­
более крупных достижений столетия. Конвенция 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву, включающая такие важные разделы, как 
классическое морское право, режим морского дна, 
мирное решение споров и другие не менее значи­
тельные разделы, представляет собой новое меж­
дународное морское право. Эти нормы призваны 
регламентировать деятельность человека на ^/з 
площади планеты.

167. Особого упоминания заслуживает концепция 
о 200-мильной экономической зоне. В основе кон­
цепции, впервые выработанной правительствами 
Чили, Эквадора и Перу в 1952 году, лежит закон­
ное право государств на использование своих при­
родных ресурсов на благо своих народов. Страны 
Латинской Америки распространяли свое право 
на этот новый морской район постепенно. Сначала 
оно стало одним из основных принципов латино­
американского морского права, а затем — частью 
международного права.

168. Мы считаем, что значение и перспективы Кон­
венции по морскому праву указывают на жела­
тельность участия в ней всех стран — членов миро­
вого сообщества. Вот на это мы и должны напра­
вить все наши усилия, а не растрачивать их на по­
иски альтернативных решений, лишенных юриди­
ческой силы и не имеющих под собой правовых ос­
нований, а следовательно, и не заслуживающих 
международного признания. Необходимо, чтобы 
Конвенция была открыта для подписания в уста­
новленный срок, чтобы приступила к работе подго­
товительная комиссия, учрежденная Конференци­
ей ®, и чтобы этот важный документ вступил в силу 
как можно скорее,

169. В июне этого года я имел честь выступить 
перед вами на двенадцатой специальной сессии Ге­
неральной Ассамблеи, второй специальной сессии 
по разоружению. И злагая тогда позицию нашей 
страны, я отметил, что Чили, будучи государством 
миролюбивым и уважающим международное пра­
во, осуждает применение силы в любой форме. 
Я добавил, что эти принципы составляют основу 
внешней политики Чили и определяют его поведе­
ние в сложной атмосфере международных отно­
шений. Поэтому нас беспокоит гонка вооружений, 
которую ведут некоторые государства, нагнетая 
тем самым напряженность и увеличивая нависшую 
над человечеством угрозу уничтожения. Разору­
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жение тесно связано с развитием, поскольку госу­
дарствам будет весьма трудно найти путь к про­
грессу без предварительного достижения эффек­
тивного и долгосрочного мира. Поэтому мы и счи­
таем, что нам нужно ратовать за региональную 
демилитаризацию под контролем Организации 
Объединенных Наций, поддерживая ценные ини­
циативы, которые, подобно инициативе правитель­
ства Японии [см. 5-е заседание] , направлены на 
то, чтобы свести на нет гонку обычных и 
ядерных вооружений. При этом Чили привет­
ствует укрепление МАГАТЭ таким образом, что­
бы путем всеобщего признания ее контроля 
над ядерными установками и широкого ис­
пользования предоставляемой Агентством тех­
нической помощи направить деятельность в обла­
сти ядерной энергии на такие цели, как увели­
чение темпов развития и укрепление мира во всем 
мире.

170. Среди нелегких задач, которые ставятся для 
лучшего развития государств, есть и использова­
ние космического пространства в мирных целях. 
Необходимо защищать его как общее достояние 
человечества, с тем чтобы исследование и исполь­
зование космического пространства служили од­
ной цели — благосостоянию всех народов. Мы так­
ж е считаем, что для сохранения этого условия бы­
ло бы весьма полезно иметь всемирный орган, ко­
торый ведал бы полученными ресурсами, должным 
образом регулировал применение техники и кос­
венным путем препятствовал милитаризации кос­
моса.

171. Чили выдвинуло предложение о создании в 
масштабах латиноамериканского региона агент­
ства по космосу, которое содействовало бы полно­
му использованию космического пространства и 
воплощению надежд на рост благосостояния. Мы 
с удовлетворением отмечаем, что такая инициати­
ва была одобрена второй Конференцией Органи­
зации Объединенных Наций по исследованию и 
использованию космического пространства в мир­
ных целях.

172. В свете этих многообещающих перспектив я 
полагаю уместным рассказать с этой трибуны об 
интересном явлении, наблюдаемом в районе бас­
сейна Тихого океана. Различные факторы указы­
вают нам на рост экономической взаимозависи­
мости прибрежных государств этого района, где в 
последнее десятилетие интенсивней, чем где-либо, 
получили развитие транспорт и связь, возрос объ­
ем торговли, капиталовложений и услуг, расшири­
лось производство товаров и увеличилось населе­
ние. В условиях этой неоспоримой реальности ус­
пешно осуществляются различные инициативы, 
выдвигаемые в первую очередь учеными и част­
ными предпринимателями с целью подтверж­
дения действенности структур региональной инте­
грации и кооперации. Хотя речь идет об обширном 
районе, который характеризуется большим разно­
образием рас, языков, религий, политических те­
чений и уровней развития, во многом неодинаково­
го, все эти характеристики зачастую дополняют 
друг друга и вместе с уже упомянутым явлением

взаимозависимости способствуют созданию в 
районе Тихого океана будущего экономического 
сообщества.

173. Чили, являющаяся прежде всего морской дер­
жавой, которая придает первостепенное значение 
своей дипломатической, экономической и культур­
ной деятельности в районе Тихого океана, безого­
ворочно поддерживает такого рода инициативы. 
Наще правительство поэтому выступает за  актив­
ный обмен идеями и консультациями для проведе­
ния общего Пантихоокеанского диалога и особен­
но за сотрудничество Юг — Юг, которое может 
установиться между Латинской Америкой, остро­
вами южной части Тихого океана и членами Ассо­
циации государств Юго-Восточной Азии.

174. Правительство Чили, верное своей неизмен­
ной традиции решать споры между государствами 
мирным путем в соответствии с международным 
правом и верное правилу неукоснительно уваж ать 
договоры и другие международные документы, 
продолжает прилагать усилия по разрешению су­
ществующих разногласий с Аргентинской Респуб­
ликой в южной части Тихого океана. Мы подтвер­
ждаем наше доверие и полную поддержку благо­
родной миссии, взятой на себя Его Святейшеством 
папой Иоаном Павлом II в качестве посредника. 
Его ниспосланное провидением вмешательство 
позволило предотвратить в конце 1978 года опас­
ный кризис между нашими государствами. Удач­
ная инициатива Его Святейшества уже принесла 
ценные результаты, которые дают нам надежду на 
то, что его старания завершатся успехом. Мы 
уверены, что достигнутая в итоге договоренность 
позволит еще сильнее укрепить тесные историче­
ские узы, объединяющие две наши республики со 
времен получения ими независимости.

175. Я с большим удовлетворением вновь под­
тверждаю на этой Ассамблее признательность на­
рода и правительства Чили человеку, который, бу­
дучи пастырем Христовым на Земле, отдает все 
силы выполнению столь благородной задачи в ми­
ре, сотрясаемом насилием.

176. Как я уже отметил в начале своего выступ­
ления, правительство Чили выражает на этой сес­
сии Генеральной Ассамблеи свою глубокую озабо­
ченность в связи со сложной обстановкой, сложив­
шейся в мире. Мы разделяем мнение Генерального 
секретаря, который отметил в своем докладе:

«Мы находимся в опасной близости от новой 
анархии.., и одним из проявлений этого является 
кризис многостороннего подхода в международ­
ных делах и сопутствующий ему подрыв автори­
тета и статуса всемирных и региональных меж­
правительственных учреждений» [Л /57/7 , 
стр. 2].

По мнению нашей страны, чтобы избежать этой 
анархии, необходимо занять решительную пози­
цию в отношении ситуаций, являющихся на се­
годняшний день главными источниками между­
народной напряженности, используя все имею­
щиеся в распоряжении Организации средства, с



68 Генеральная Ассамблея — Тридцать седьмая сессия — Пленарные заседания

тем чтобы все государства соблюдали принципы 
Устава Организации Объединенных Наций, в пер­
вую очередь такие, как отказ от угрозы силой или 
ее применения; разрешение споров мирными сред­
ствами и международное сотрудничество во всех 
областях деятельности.
177. Нам нужно действовать сообща, чтобы, при­
звав на помощь воображение и проявив реализм, 
иметь возможность выработать общепризнанные 
правовые формулы, которые позволили бы раз­
веять навсегда страшный призрак войны и создать 
условия для будущего сосуществования всех стран 
и народов. Но для этого мы не должны допускать, 
чтобы наша Организация была просто форумом, на 
котором государства излагали бы свои противо­
речия и проблемы. Нам нужно добиться относитель­
ного консенсуса, который позволил бы не допускать 
возникновения вооруженных конфликтов, ибо, 
вспыхнув, они почти не поддаются контролю. По­
этому мы вновь заявляем о необходимости оконча­
тельно выработать процедуры мирного разреше­
ния споров и придать им обязательный характер.

178. В ходе своего выступления я изложил глав­
ные принципы, лежащие в основе нашей внешней 
политики, это — уважение человека и уважение 
права. Наше правительство, неукоснительно 
следуя этим принципам, претворяет их в жизнь в 
своей стране и при широкой поддержке своих 
граждан совершенствует государственное устрой­
ство, с тем чтобы вести страну по пути прогресса 
во всех областях ее жизни и предоставить своему 
народу лучшие, более широкие возможности для 
духовного развития и повышения благосостояния.

179. Чили готово и дальше идти по пути мира и 
уважения права в соответствии с давними тра­
дициями своего народа.

180. Г-н АКАКПО-АХИАНЬО (Того) {говорит 
по-французски): В последней четверти XX века 
мир переживает потрясения, которые не обещают 
ничего хорошего. Гонка вооружений, свидетелями 
которой мы являемся, приняла такие масштабы, 
что, как сказал один африканский мудрец, сегодня 
орудия смерти стали мощнее орудий, которые 
предназначены для обеспечения дальнейшего 
существования человечества. Израиль совершает 
массовые убийства ливанцев и палестинцев, а ра­
систский режим апартеида в Южной Африке по­
стоянно бросает вызов всему человечеству и усили­
вает наглые выпады и диверсионные акты против 
«прифронтовых» государств. И тогда, естественно, 
на ум приходит мучительный вопрос, который воз­
никает в сознании каждого человека на земле: мо­
жем ли мы мечтать о мире, если на земле царит не­
нависть?

181. Как видите, г-н Председатель, вы вступили 
на пост Председателя тридцать седьмой сессии Ге­
неральной Ассамблеи в критический для человече­
ства момент. Организация Объединенных Наций 
была создана для поддержания и укрепления меж­
дународного мира, но сегодня угроза миру велика 
как никогда. И мы сознаем трудность задачи, стоя­
щей перед вами. Но вашей стране, Венгрии, не раз

уже приходилось переживать трудные моменты. 
Поэтому мы не сомневаемся, что ваши испытан­
ные высокие качества дипломата, как и опыт, уна­
следованный от тысячелетней истории вашей стра­
ны, составляют те достоинства, которые, мы увере­
ны, позволят вам успешно руководить нашей рабо­
той, умеряя пылкие проявления чувств и способ­
ствуя созданию необходимой для наших прений 
атмосферы спокойствия и ясности. От себя лично и 
от имени делегации Того я с удовольствием обра­
щаюсь к вам с нашими горячими поздравлениями 
по поводу вашего успешного избрания на 
пост Председателя тридцать седьмой сессии Гене­
ральной Ассамблеи.

182. Вашему предшественнику также выпала не­
легкая задача. С большим умением он смог пре­
одолеть резкие разногласия и проявил при руко­
водстве прениями большую объективность — как 
на заседаниях тридцать шестой сессии, так и в хо­
де специальных сессий, на которых ему пришлось 
председательствовать в рамках осуществления 
своих полномочий. Мы выражаем ему горячую 
признательность.

183. Мы все ощущали пристальное внимание со 
стороны Генерального секретаря, который, выпол­
няя свои функции уже почти целый год, умело пра­
вит нашим кораблем, которому в этом году при­
шлось выдержать немало бурь. В своем докладе о 
работе Организации он со свойственными ему от­
кровенностью и правдивостью выявил причины 
этих бурь, которые угрожают существованию на­
ших государств и нашей Организации. Он в полной 
мере заслужил наши приветствия и благодар­
ность.

184. Буря — вот то слово, которым можно охарак­
теризовать международную политическую ситуа­
цию в этом году. Можно ли говорить о мире, если 
каждый день международной жизни наполнен вой­
нами, убийствами, похищениями и несправедливо­
стью? Задаваясь этим вопросом, нельзя не испыты­
вать чувства горечи и острого беспокойства за 
будущее мира на Земле.

185. Хотя мы и не толкователи Евангелия, но у нас 
сложилось такое впечатление, что сейчас перед на­
ми налицо почти все, что описано в Апокалипсисе. 
Не проходит дня, чтобы телетайпы не приносили 
известий о том, что где-то совершено хладнокров­
ное убийство ни в чем не повинных прохожих, 
а в другом месте ранним утром от взрыва бомбы 
разрушены дома, все обитатели которых мирно 
спали, или где-то еще расистские державы пред­
приняли вооруженный рейд, чтобы нанести ущерб 
и без того непрочной экономической инфраструк­
туре развивающихся стран, или то в одной, то в 
другой стране вспыхивает гражданская война, и 
перечень этот можно было бы продолжить.

186. Итак, перед нами неизменно встает все тот же 
вопрос: неужели миру уже не на что рассчитывать 
в конце этого беспокойного XX века? Или, другими 
словами, возможно ли еще добиться мира, который 
столь необходим для единства и солидарности на­
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родов? Анализ международной обстановки и раз­
личных кризисов, которые сотрясают мир, показы­
вает, как важно задать себе этот тревожный во­
прос.

187. В международном плане общий экономиче­
ский кризис достиг такого уровня, что в любой мо­
мент может произойти взрыв. Развивающиеся 
страны, пройдя трудный период деколонизации, 
приступили к осуществлению масштабных про­
грамм, с тем чтобы вывести свою экономику из за ­
стоя. Но наступил так называемый энергетический 
кризис; по-прежнему существует, и это главное, 
несправедливая система торговых обменов; непре­
рывно продолжается необоснованное увеличение 
учетных ставок, что вызывает постоянный рост 
внешней задолженности бедных стран. Возникла и 
проблема, связанная с неуклонным повышением 
курса доллара, и все долги этих стран в данной ва­
люте выросли на сегодняшний день в пять раз, если 
не больше. Поэтому усилия, предпринимаемые 
этими странами в целях повышения уровня жиз­
ни, улучшения медицинского обслуживания и об­
разования населения, которое продолжает оста­
ваться одним из самых необеспеченных в мире, 
сводятся на нет еще до того, как они начинают 
давать результаты.

188. Но даже в промышленно развитых странах 
положение не лучше. Кризис достиг непредвиден­
ных масштабов: продолжают закрываться заводы, 
а безработица охватила более 10 процентов насе­
ления.

189. Если мир останется пассивен перед лицом 
этого кризиса, то мы, к нашему горькому удивле­
нию, снова можем оказаться в положении, которое 
существовало в 1929 году, прийти к всеобщему 
краху, который вверг бы страны — все страны — в 
катаклизм, чреватый установлением чуждой чело­
вечеству системы, которая, возможно, будет еще 
ужаснее, чем нацизм, порожденный кризисом 
1929 года. Смогут ли промышленно развитые стра­
ны вновь овладеть положением? Ведь такой кризис 
никого не пощадит.

190. Пора перестать говорить о помощи «третьему 
миру» как о манне небесной. Промышленно разви 
тые страны, сознавая опасность общего кризиса 
должны понять отныне, что их главной сегодняш 
ней заботой должно стать проведение глобаль 
ной политики в отношении развивающихся стран 
Эта глобальная политика должна быть направ 
лена на пересмотр цен на сырье с целью остано 
вить ухудшение условий торговли, отмену протек 
ционистских барьеров, чтобы создать благоприят 
ные условия для торговли развивающихся стран 
и, наконец, на перераспределение промышленных 
мощностей и передачу технологии, потому что без 
индустриализации невозможно устойчивое разви­
тие. Справедливым распределением богатств, со­
здаваемых трудом всего человечества, развитые 
страны обеспечат свое собственное существование. 
Но над всеми нами нависнет большая угроза, если 
развитые страны и в дальнейшем будут проводить 
эгоистическую политику по принципу «каждый сам

за себя», которая приводит к обнищанию их сосе­
дей и порождает толпы обездоленных, встающих 
на путь преступлений и пренебрегающих спокой­
ствием и безопасностью окружающих.

191. Промышленно развитые страны владеют тех­
нологией, а молодые развивающиеся государства 
располагают большими запасами природных ре­
сурсов. Промышленно развитые страны должны 
знать, что равновесие, необходимое для сохране­
ния мира на Земле, основано на взаимодополняе­
мости технологического потенциала этих стран и 
природных ресурсов стран «третьего мира». О воз­
можности сохранения мира в конце нынешнего 
XX века можно будет говорить лишь в том случае, 
если развитые страны осознают необходимость та ­
кого взаимодействия.

192. К сожалению, некоторые государства все еще 
считают, что взаимодополняемость означает з а к а ­
баление самых бедных стран самыми богатыми, и 
не останавливаются перед тем, чтобы с помощью 
силы нарушать территориальную целостность и 
ущемлять независимость других государств, поку­
шаться на основные свободы их граждан, игно­
рируя важнейшие принципы международных 
отношений, создавая напряженность, вызывая 
войны и гибель людей.

193. Так, трагедия народов Ближнего Востока вы­
зывает недоумение всего человечества, а бессмыс­
ленные убийства, совершаемые правительством 
Бегина, зачастую не вызывают реакции из-за непо­
нимания их причин. И действительно, примерно 
полвека назад Гитлер, исходя из теории нацизма, 
решил уничтожить часть человечества — еврей­
ский народ. Народы всего мира как один поднялись 
на справедливую борьбу, чтобы предотвратить ка­
тастрофу. И наша Организация приняла истори­
ческое, справедливое решение — еврейский народ 
имеет право на свой национальный очаг. И мы не 
понимаем, как сегодня Государство Израиль мо­
жет лишать этого права другой народ — пале­
стинский. Мы не понимаем, как сегодня еврейский 
народ смог решить уничтожить другой палестин­
ский народ. Сегодня правительство Израиля пре­
вратило Бейрут в бойню, которая удивительно на­
поминает некоторые концентрационные лагеря, где 
буквально уничтожали еврейский народ. Неужели 
это правительство уже забыло о трагедии Орадура 
и об ужасах Освенцима? Есть от чего прийти в от­
чаяние каждому честному человеку; ведь суще­
ствуют две правды, два мерила человеческих дея­
ний, и об этом замечательно сказал один знаме­
нитый французский писатель: «Смотря по тому, 
бедны вы или богаты, судебный приговор сделает 
вас преступником или невиновным». Кое для кого, 
кажется, уже не существует даж е правил эле­
ментарной морали.

194. Со своей стороны, в отношении трагедии 
на Ближнем Востоке Того всегда выступало и вы­
ступает в поддержку принципа переговоров, с тем 
чтобы все народы региона могли обрести свою ро­
дину; это единственное условие обеспечения мира 
и стабильности на Ближнем Востоке.
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195. Время от времени Израиль заводит речь о 
переговорах, но в переговорах всегда участвуют 
несколько сторон. И если другой их участник будет 
уничтожен, Израиль окажется за столом перегово­
ров один, а следовательно, переговоров не будет.

196. Причины трагедии Бейрута не поддаются 
объяснению. Сами израильтяне перестали пони­
мать своих политических руководителей. Среди 
убитых — тысячи гражданских лиц, в основном 
женщин, детей, стариков. Нельзя даже сказать, 
что эти массовые убийства были направлены про­
тив тех, кто сражается с оружием в руках. И пред­
лог — борьба с терроризмом, которым прикрыва­
ется правительство Тель-Авива, уже не убедите­
лен. Нацизм, стремясь истребить еврейский народ, 
дал ему в руки единственное оставщееся у него 
орудие — терроризм. Премьер-министр Менахем 
Бегин накопил богатый опыт в использовании это­
го оружия и, очевидно, помнит об этом. Сегодня 
палестинский народ, будучи жертвой преступных 
действий, вынужден расселяться по всему Ближне­
му Востоку. Неужели правительство Израиля не 
видит, что, обрекая палестинский народ на изгна­
ние, оно само создает условия, вынуждающие па­
лестинский народ прибегать к единственно остав­
шемуся оружию, тому же самому оружию, ко­
торое, к сожалению, был вынужден использовать 
еврейский народ, чтобы завоевать себе место под 
солнцем — к оружию терроризма. Ж аль, что опыт 
нацизма не послужил ему уроком. Когда мы гово­
рим о нацизме, в нашей памяти встают концентра­
ционные лагеря и печи крематориев, и мы склон­
ны думать, что народы, подписавшие Устав, на­
всегда отказались от насилия и войн как сред­
ства урегулирования международных споров. Это 
показывает, насколько мы обеспокоены тем, что, 
хотя Израиль наравне с другими государствами 
подписал Устав, принятый в Сан-Франциско, в 
Сабре и Шатиле он совершил бесчеловечные мас­
совые убийства. Поэтому правительство и народ 
Того присоединяются ко всем тем, кто осудил это 
преступление геноцида и потребовал наказания ви­
новных за эти убийства и их сообщников.

197. Мы также чтим память героев, ставших жерт­
вами вероломной мести тех, кто считает, что захват 
Израилем чужих территорий — это средство реше­
ния проблемы Ближнего Востока в условиях, 
когда борьба палестинцев приобретает небывалую 
остроту.
198. Продолжая говорить о Ближнем Востоке, мы 
должны отметить, что недавно произошли два со­
бытия, которые, несмотря на непреклонную пози­
цию правительства Израиля, вселяют в нас неко­
торую надежду. Первое — это согласие Ясира 
Арафата со всеми резолюциями Организации Объ­
единенных Наций по проблемам Ближнего Восто­
ка. При этом большинство арабских стран все 
больше склоняются к тому, чтобы признать Госу­
дарство Израиль. Странно, что руководители Тель- 
Авива, вместо того чтобы расценить эти элементы 
как положительные, попытались преуменьшить их

 ̂ значение. При ведении войны не следует всегда 
стремиться поставить противника на колени перед

тем, как вести с ним переговоры. В истории есть по­
учительные примеры этому: например, ни в 1918, 
ни в 1945 году союзники, перед тем как начать 
мирные переговоры с Германией, не потребовали, 
чтобы та внесла поправки в свою конституцию. 
Они вели переговоры с Германией в ее прежнем 
статусе; лишь гораздо позднее был принят основ­
ной закон о создании Федеративной Республики 
Германии. Странно, что одна из сторон ближнево­
сточного конфликта в качестве предварительного 
условия для начала любых переговоров предлагает 
другой стороне отказаться от своих принципов, 
хотя всякие переговоры предполагают взаимное 
изменение сторонами своих позиций.

199. Вторым обнадеживающим событием являет­
ся пересмотр Соединенными Штатами Америки 
своей позиции по отнощению к ситуации в этой ча­
сти света. То, что при голосовании в Совете Без­
опасности Соединенные Штаты поддержали резо­
люцию 521 (1982) по вопросу о массовых убий­
ствах в Ливане,— это новый немаловажный эле­
мент. Если эти события совместно будут способ­
ствовать урегулированию на Ближнем Востоке, 
можно будет позволить себе с достаточным осно­
ванием говорить о возможности, пусть даже незна­
чительной, установления мира на Ближнем Восто­
ке, который уже более 30 лет испытывает потря­
сения. Организация освобождения Палестины 
[ООП] —  законный представитель палестинского 

народа — и ее лидер Ясир Арафат, участвуя в ре­
альном процессе установления мира, еще раз дока­
жут свою зрелость и чувство ответственности.

200. Можно ли говорить о мире в конце нынешне­
го XX века, если посмотреть на то, что происходит 
в Южной Африке и Намибии? Претория по-преж­
нему бросает наглый вызов всему человечеству. 
Она делает все, чтобы с помощью тактики про­
волочек задержать провозглашение независимости 
Намибии; пользуясь безнаказанностью, прави­
тельство Южной Африки систематически наносит 
ущерб и без того непрочной инфраструктуре не­
зависимых стран юга Африки. Неоднократные 
вторжения войск расистской Южно-Африканской 
Республики на территорию Анголы, рейды на тер­
риторию Мозамбика и проникновение на терри­
торию Зимбабве, Ботсваны и других «прифронто­
вых» государств — это настоящие провокации.

201. Опыт независимого развития государства 
Зимбабве, руководителям которого после оконча­
ния борьбы за свободу удалось установить много­
расовый режим, при котором зимбабвийцы, неза­
висимо от цвета кожи, живут вместе, доказывает, 
что и в Намибии африканцы давно созрели, что­
бы взять на себя ответственность самостоятель­
но управлять страной. Поэтому пресловутые опасе­
ния Южной Африки относительно того, что под ру­
ководством СВАПО в Намибии якобы может уста­
новиться недемократический режим,— это всего 
лишь уловки, и они никого не введут в заблужде­
ние. Африка уже доказала, что она способна пре­
одолевать этнические различия. Необратимый ход 
истории подтверждает, что большинство нами­
бийского народа, сплоченное вокруг СВАПО, пол-
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НО решимости создать государственную структу­
ру, обеспечивающую гармоничное сосуществова­
ние различных групп населения. Африка борется 
против системы апартеида и ежедневно демонстри­
рует решимость покончить с этой системой.

202. И весьма любопытно, что опасения относи­
тельно возможности сосуществования в Намибии 
различных социальных групп выражаются именно 
сторонниками апартеида. Это всего лишь неуклю­
жий предлог, используемый Преторией, чтобы уве­
ковечить господство в этой стране. Но Намибия 
неизбежно обретет независимость, и увертки Пре­
тории не смогут помещать этому. Не смогут этому 
помешать и попытки южноафриканского прави­
тельства дестабилизировать положение в «при-

Î poH T O B bix» государствах. Совместными усилиями 
фрика, поддерживаемая в этом благожелатель­

ным пониманием международного сообщества, 
ускорит предоставление Намибии независимости.

203. При рассмотрении положения, сложивше­
гося ныне в Чаде, на ум приходит тревожный во­
прос: можно ли еще верить в то, что на нашей бес­
покойной планете сегодня может установиться 
мир? К счастью для этой страны, на него можно 
ответить утвердительно: да, сегодня в Чаде мож­
но достичь мира и согласия.

204. Того хотело бы публично выразить удовлетво­
рение в связи с тем, что впервые за 17 лет в Чаде 
умолкли пушки и прекратилась гражданская вой­
на. Ко всеобщему удовлетворению, начался про­
цесс примирения. После переворота 7 июня 1982 
года, в результате которого во главе государства 
Ч ад встал новый президент — Хиссен Хабре, веду­
щие политические деятели и организации Чада ре­
шительно выразили стремление начать процесс 
примирения и установления мира. Бывший ми­
нистр иностранных дел в коалиционном переход­
ном правительстве национального единства покой­
ный Ахмат д’Асил заявил о своей поддержке про­
цесса установления мира и национального при­
мирения, за который выступил президент Хиссен 
Хабре, и даже обратился по этому вопросу с 
обстоятельным письмом к президенту Того гене­
ралу Гнасингбе Эйадеме, который является пред­
седателем Специального комитета ОАЕ по урегу­
лированию положения в Чаде. Внезапная смерть 
не позволила Ахмату д’Асилу довести это дело до 
конца. Но сейчас, после присоединения северной 
части Чада, обстановка на всей территории стра­
ны нормализовалась.

205. Важно, чтобы все международное сообщест­
во, вместо того чтобы сражаться в арьергарде, 
защ ищ ая не известно чьи интересы, противореча­
щие интересам народа Чада, приняло участие в 
процессе установления мира и национального при­
мирения. Мы призываем все миролюбивые госу­
дарства не пожалеть усилий в деле содействия на­
циональному возрождению этой страны.

206. Ближний Восток и Африка — не единствен­
ные «горячие» точки планеты. Однако вряд ли воз­
можно рассмотреть все конфликтные ситуации, ко­
торые таят в себе угрозу всеобщему миру. Но все

же необходимо напомнить о драматических собы­
тиях в Афганистане и Кампучии, народы которых 
лишены права распоряжаться своей собственной 
судьбой. Тем не менее Того выражает надежду, что 
недавно созданное коалиционное правительство 
наконец принесет кампучийскому народу ж елан­
ный мир.

207. Тоголезская Республика, которая в начале 
июля 1982 года принимала у себя Правительствен­
ную конференцию африканской зоны в поддержку 
независимого и мирного воссоединения Кореи, под­
тверждает свою солидарность с корейским наро­
дом. Наше правительство поддерживает предло­
жения великого лидера Ким Ир Сена относительно 
создания Конфедеративной Демократической Рес­
публики Кореи. Совершенно очевидно, что весь 
корейский народ желает воссоединения страны и 
выступает против любых попыток увековечить 
существование двух корейских государств.

208. В заключение необходимо сказать, что внутри 
Организации африканского единства [ОАЕ\ про­
изошли события, которые посеяли сомнение в спо­
собности этой организации преодолеть самый труд­
ный кризис в ее истории. По нашему мнению, мож­
но надеяться, что в интересах поддержания ж елан­
ного мира этот кризис будет разрешен. Нынешний 
глубокий кризис в ОАЕ вызван не только пробле­
мами, связанными с Сахарской Арабской Демо­
кратической Республикой, а целым рядом взаимо­
связанных событий. Мы убеждены, что в конце 
концов африканская мудрость восторжествует. 
Д аж е если бы речь шла только о проблеме С аха­
ры, Комитет по осуществлению принципа самооп­
ределения, который был учрежден на Ассамблее 
глав государств и правительств ОАЕ, смог бы най­
ти решение, которое сделало бы возможным со­
зыв девятнадцатой сессии Ассамблеи ОАЕ.

209. Того убеждена, что ни один из руководителей 
африканских государств не желает развала ОАЕ. 
Ни один из руководителей государств — членов 
международного сообщества не желает такж е раз­
вала ОАЕ, которая внесла большой вклад в сохра­
нение мира во всем мире. Вполне естественно, что 
20 лет спустя после своего создания организация 
переживает кризис роста, и это не должно вызы­
вать у нас опасений.

210. Во все времена международные организа­
ции переживали кризисы. И наша делегация со­
гласна с данным Генеральным секретарем убеди­
тельным анализом причин неэффективности ра­
боты Организации, которые объясняют назреваю­
щий кризис. Если же говорить об ОАЕ, то этот 
кризис, к сожалению, уже охватил ее.

211. Если нынешний кризис ОАЕ можно считать 
кризисом роста, который будет способствовать 
укреплению этой организации, то будущее Органи­
зации Объединенных Наций, которая существует 
уже почти 40 лет, вызывает серьезное беспокой­
ство. Нельзя признать нормальным положение, при 
котором на этом этапе существования Организа­
ции все еще нарушаются основные принципы, под 
которыми государства добровольно поставили
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СВОИ подписи. Нельзя признавать нормальным по­
ложение, при котором игнорируются резолюции и 
решения Организации. Все эти нарушения вызыва­
ют глубокие потрясения, которые ныне испытыва­
ет международная жизнь.

212. Поэтому важно, чтобы все государства про­
анализировали свою политику и попытались осо­
знать значение и необходимость выполнения не 
только принципов Устава, но и резолюций, и ре­
шений Организации Объединенных Наций.

213. Правительство Того поддерживает содержа­
щееся в докладе Генерального секретаря конкрет­
ное предложение о созыве совещания на высшем 
уровне членов Совета Безопасности, с тем чтобы 
обсудить вопрос о мерах по повышению эффектив­
ности Организации. Тоголезская Республика, ко­
торая, участвуя в работе многих посреднических 
совещаний, не раз ставила свой опыт на службу 
мира, сохраняет в целом уверенность в том, что 
предложение Генерального секретаря поможет 
найти решение проблемы повышения эффективно­
сти Организации.

214. Такой ценой можно сохранить на Земле мир, 
необходимый для построения справедливого об­
щества. Председатель Объединения тоголезского 
народа президент Республики генерал Гнасингбе 
Эйадема заявил:

«Тоголезский народ стремится к миру и про­
грессу для всех наций. Этот мир должен быть 
реальным и способствовать подлинному осво­
бождению наших наций».

Именно поэтому мы считаем необходимым при­
звать международное сообщество объединить свои 
усилия, чтобы на Земле воцарились мир, свобода 
и справедливость.

215. Г-нРОМ УЛО (Филиппины) (говорит по-анг­
лийски): Наша делегация сердечно поздравляет 
г-на Холлаи в связи с его единодушным избранием 
на пост Председателя тридцать седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Мне выпала честь в те­
чение нескольких лет быть его другом. Его бога­
тый опыт, особенно в сфере деятельности Органи­
зации Объединенных Наций, а также заслуженная 
репутация человека, обладающего знаниями, тер­
пимостью, мудростью и опытом, являются гаранти­
ей того, что работа данной сессии будет носить 
плодотворный и конструктивный характер. Мы на­
деемся, что под его руководством нам удастся раз­
решить многочисленные проблемы, которые суще­
ствуют в этот весьма критический для взаимоот­
ношений между государствами период.

216. Наша делегация также поздравляет его 
предшественника г-на Киттани, с честью выпол­
нившего свой долг в столь же сложных обстоя­
тельствах.

217. Мы рады приветствовать нового Генераль­
ного секретаря, г-на Хавьера Переса де Куэльяра. 
Он прекрасный знаток своего дела и признанный 
всеми выдающийся дипломат, и мы счастливы, 
что теперь он возглавит нашу Организацию. Он

продемонстрировал и другие стороны своего ха­
рактера — мужество и откровенность, с которыми 
он признал недостатки, присущие Организации, и 
выдвинул ряд конструктивных предложений, 
призванных помочь нам вернуться к основопола­
гающим принципам Устава. Генеральный секре­
тарь увидел нас как бы в зеркале и попросил нас 
более пристально взглянуть на себя, чтобы изыс­
кать средства, которые помогут системе Организа­
ции Объединенных Наций избавиться от недугов. 
Излагая свои взгляды. Генеральный секретарь на­
помнил нам, что укрепление Организации Объеди­
ненных Наций является первоочередной задачей и 
ее решение, каким бы трудным оно ни было, суще­
ственно необходимо для решения проблем, угро­
жающих миру на Земле.

218. В прошлом мы часто стремились подменять 
мысль гиперболой. Сегодня ситуация изменилась: 
гипербола стала действительностью. Трагические 
события в Ливане, сами по себе являющиеся слож­
ной проблемой, чрезвычайно обострили обстановку 
на всем Ближнем Востоке, и вновь породили мрач­
ную перспективу расширения конфликта. Ближний 
Восток охвачен глубоким кризисом, и, если про­
шлое определяет будущее, этот кризис почти на­
верняка вовлечет и другие державы в конфликт, 
который может оказаться более серьезным и губи­
тельным, чем любая из бесчисленных войн на 
Ближнем Востоке.

219. Сердцевиной ближневосточного конфликта 
является вопрос о Палестине. Новая и в высшей 
степени тревожная тенденция проявляется в акти­
визации попыток разрешить эту проблему не по­
средством политического урегулирования, а путем 
применения силы. Это явно противоречит не только 
резолюции 242 (1967) Совета Безопасности, но и 
принципам Устава.

220. Никто не питает иллюзий относительно того, 
что можно мгновенно разрешить ближневосточную 
проблему, но и нельзя отрицать, что прекращение 
вооруженного конфликта создает новые возмож­
ности предпринять какие-то шаги. Трудноразреши­
мая проблема заключается в наличии глубокой 
психологической предубежденности, затрудняю­
щей проведение переговоров. Поэтому переговоры 
должны быть процессом, то есть постоянным ди­
алогом, который сделал бы возможным достиже­
ние компромисса. В силу этого наша делегация 
приветствует инициативы, выдвинутые президентом 
Рейганом и двенадцатым общеарабским совеща­
нием на высшем уровне, проходившим в Фесе. Мы 
считаем, что в них предусмотрены исходные поло­
жения, которые удастся свести к общему знамена­
телю, что отвечало бы законным интересам всех 
сторон, вовлеченных в конфликт.

221. Наша делегация всецело поддерживает по­
зитивные элементы предложения Соединенных 
Штатов, которое основывается на кэмп-дэвидских 
соглашениях, ратифицированных израильским 
кнессетом. В особенности это относится к предло­
жению о немедленном прекращении создания 
израильских поселений и противодействии уста­
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новлению Израилем постоянного контроля над З а ­
падным берегом и сектором Газа.

222. Наш а делегация, однако, считает, что полная 
автономия, предусмотренная в отношении данных 
районов, должна привести к осуществлению пра­
ва палестинского народа на самоопределение и к 
созданию независимого государства, которое будет 
сосуществовать с Израилем. Мы считаем также, 
что на соответствующем этапе этого процесса ООП 
должна стать участником переговоров по достиже­
нию постоянного мира в регионе.

223. Необходимо отметить, что ни Соединенные 
Штаты, ни арабские государства не отвергают 
предложения, выдвинутые противоположной сто­
роной. Это позволяет питать надежду, хотя и сла­
бую, что стороны признают некоторые общие поло­
жения этих предложений, а также поймут, что при 
нынешних обстоятельствах решающее значение 
имеет достижение согласия.

224. Непримиримую позицию занимает именно И з­
раиль, возможно окрыленный своими военными ус­
пехами. Но он должен признать одно: его военная 
победа над ООП, как это ни парадоксально, упро­
чила политическое положение ООП. Вследствие 
происшедших в Ливане событий Израиль может 
оказаться припертым к стенке, окруженный врага­
ми, без друзей, в полной изоляции. Мы очень сом­
неваемся, что Израиль хочет этого. Поэтому мы 
призываем Израиль прислушаться к голосу рас­
судка и проявить умеренность. Слишком много 
крови и горьких слез было пролито на Ближнем Во­
стоке, чтобы Израиль и в дальнейшем игнорировал 
все более настойчивые призывы к миру, основан­
ному на справедливости и достоинстве.

225. В Кампучии, на другом конце планеты, обна­
деживающим признаком стало создание коалиции 
кампучийских националистов во главе с принцем 
Нородомом Сиануком. Создание этой коалиции 
свидетельствует о решимости кампучийских нацио­
налистов изгнать иностранные силы с территории 
Кампучии и дать народу страны возможность сво­
бодно осуществить свое право на самоопределение.

226. Создание коалиции придало кампучийским 
националистам определенную законность, чего они 
не могли добиться ранее, хотя мужественно боро­
лись и по-прежнему борются в условиях непреодо­
лимых трудностей.

227. Для успешного завершения этой борьбы им 
потребуется материальная помощь со стороны их 
друзей, которые в этом зале осуждали неза­
конную оккупацию Кампучии Вьетнамом. Именно 
в этот момент тысячи кампучийцев ждут призыва к 
началу решительных действий для осуществления 
своих неотъемлемых прав. Мы искренне надеемся, 
что с помощью своих друзей кампучийская коали­
ция или демократическое правительство Кампучии 
в конце концов создадут условия для восстановле­
ния суверенитета Кампучии в ходе свободных вы­
боров под наблюдением Организации Объединен­
ных Наций. Перед лицом такой возможности у 
Вьетнама остается один выбор: подавить в зароды­

ше пока еще малочисленные антивьетнамские си­
лы, до того как их движение приобретет силу и раз­
мах. Есть сведения о том, что Вьетнам намерева­
ется именно так и поступить. Именно в этих усло­
виях возникает безотлагательная необходимость 
оказать кампучийцам поддержку и помощь. Мы 
настоятельно просим наших друзей обеспечить это.

228. Еще одним потенциальным источником нап­
ряженности в Азии являются крайне неустойчивые 
отношения между Северной и Южной Кореей. 
Конфликт в этой разделенной стране неизбежно 
окажет негативное влияние на стратегический 
регион Северо-Восточной Азии. Поэтому мы при­
зываем соответствующие стороны выступить с но­
выми предложениями, которые могли бы привести 
к воссоединению. В этой области инициативу про­
явил президент Южной Кореи Чон Ду Хван, и его 
усилия заслуживают нашей поддержки.

229. Я не буду останавливаться на вопросах, ко­
торые уже затронул президент Маркос, выступая 
на днях перед Ассамблеей [3-е заседание]. Мне хо­
телось бы только добавить, что в связи с началом 
всеобщих переговоров по международному эко­
номическому сотрудничеству в целях развития 
мы должны еще раз напомнить о себе, что мысль о 
проведении этих переговоров была продиктована 
нашей общей озабоченностью по поводу постоян­
ного ухудшения экономического положения наших 
стран. Необходимость создания прочной основы 
глобального экономического прогресса без ущерба 
для интересов каких-либо государств приобретает 
возросшее значение, поскольку некоторые из на­
ших институтов не откликаются должным образом 
на проблемы сегодняшних экономических отношений. 
Прилагая совместные усилия и проявляя похваль­
ный дух компромисса, которому также способство­
вали совещания на высоком уровне, проведенные в 
Канкуне, Оттаве, Версале и Нью-Дели, мы смогли 
достичь договоренности в отношении почти всех 
еще непреодоленных разногласий.

230. Помнится, при подписании от имени Филип­
пин Бреттон-Вудского соглашения в Нью-Хэмпши- 
ре в 1946 году я сказал:

«Предусмотренная здесь экономическая струк­
тура создана была победоносными союзниками, 
однако она не просуществует долго. В буду­
щем Организацию Объединенных Наций попол­
нят новые государства. В прошлом году мы в 
числе 54 государств подписали Устав Организа­
ции Объединенных Наций. Я предвижу, что к 
нам присоединятся еще более 100 государств, 
которые придут к выводу о необходимости со­
здания нового международного экономического 
порядка».

Я сказал это в 1946 году, когда мы подписали Брет- 
тон-Вудское соглашение. В наше время это стало 
диалогом Север — Юг.

231. В ходе прений на текущей сессии мы расхо­
димся только по двум моментам. Для тех, кто при­
держивается различных мнений по этим моментам, 
они, без сомнения, имеют важное значение, поэто­
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му вполне понятно нежелание принять точку зре­
ния другой стороны. Однако потенциальные пре­
имущества согласия и возможные отрицательные 
последствия отсутствия договоренности представ­
ляются столь важными, что наш выбор оказывает­
ся весьма ограниченным. Поэтому я хотел бы при­
звать все стороны поступиться своими узкими ин­
тересами во имя достижения более широкой благо­
родной цели. Что касается позиции Филиппин, то 
наша делегация не может принять ту или иную 
формулировку в отдельности, а только общий текст 
с обеими формулировками. Так мы поступаем, ос­
новываясь на твердой убежденности в том, что на 
практике обе эти позиции неизбежно исключают 
друг друга. Такой подход, на наш взгляд, помо­
жет устранить последнее имеющееся препятствие и 
тем самым создаст возможности для начала столь 
долго откладывавшихся глобальных переговоров.

232. Переходя к другой общей проблеме, наша де­
легация хотела бы выразить удовлетворение в свя­
зи с завершением работы третьей Конференции 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву. На протяжении многих лет она была сопря­
жена с трудными переговорами, но в ее результа­
тах мы видим обнадеживающие признаки расши­
рения возможностей международного сотрудниче­
ства.
233. Хотя Конвенция по морскому праву, вопреки 
первоначальным ожиданиям, не была принята еди­
ногласно, это не умаляет значения проделанной на 
Конференции работы. Положения монументаль­
ного документа, подготовленного Конференцией, 
станут, когда он войдет в силу, нормами междуна­
родного права или права человечества, которые бу­
дут регулировать права и обязанности государств 
в отношении использования Мирового океана. Мы, 
члены АСЕАН, горды тем, что Председателем Кон­
ференции по морскому праву, на которой была при­
нята заключительная декларация, был г-н Ко, 
представитель Сингапура, одного из государств — 
членов АСЕАН. Наша делегация, как и делегации 
130 государств, проголосовавших за эту Конвен­
цию, искренне надеется, что государства, которые 
не сочли возможным проголосовать за Конвенцию, 
присоединятся к ней в будущем во имя установле­
ния подлинного правопорядка в отношении морей 
и океанов и тем самым придадут Конвенции уни­
версальный характер как фактически, так и юриди­
чески.
234. Позвольте перейти к докладу Генерального 
секретаря. Этот доклад имеет чрезвычайно важное 
значение и должен, если мы осознаем нашу ответ­
ственность, заставить нас глубоко над ним заду­
маться.
235. На протяжении многих лет моя делегация, 
имея в виду статью 109 Устава, предусматриваю­
щую созыв генеральной конференции по пересмот­
ру Устава, предлагала принять меры по внесе­
нию поправок в эту статью. К сожалению, намере­
ния, не говоря уже об обстоятельствах, которые 
вдохновляли основателей Организации Объеди­
ненных Наций на составление Устава ООН, изме­
нились сразу же после его ратификации. Выдвиже­

ние требований о проведении генеральной конфе­
ренции в настоящее время вызвало бы политиче­
скую бурю, что мы вряд ли можем допустить перед 
лицом постоянных кризисов.

236. Признавая реальные обстоятельства, сло­
жившиеся после создания атомной бомбы. Ассамб­
лея все же одобрила учреждение Специального ко­
митета по Уставу Организации Объединенных Н а­
ций и усилению роли Организации в поисках путей 
и средств улучшения функционирования Органи­
зации Объединенных Наций в рамках настоящего 
Устава. Специальный комитет готов представить 
Ассамблее свой первый конкретный документ, яв­
ляющийся результатом почти семилетней работы. 
Проект Манильской декларации представляет 
собой заслуживающую внимания попытку кон­
кретного толкования положений Устава, касаю­
щихся мирного урегулирования споров, и в этом 
смысле данный проект является важной вехой в 
деятельности Организации по обеспечению благо­
состояния народов и поддержанию международ­
ного мира и безопасности, а также в деле со­
действия прогрессивному развитию международ­
ного права. Именно это и имел в виду Генеральный 
секретарь в своем докладе, если я правильно про­
читал между строк.

237. Говорят, что существуют две Организации 
Объединенных Наций. Первая имеет в активе за ­
мечательные достижения в экономической и со­
циальной областях, особенно в оказании помощи 
молодым государствам в их первых нерешитель­
ных шагах по развитию.

238. Но этого нельзя сказать о второй Организа­
ции Объединенных Наций, о ее первостепенной за ­
даче — поддержании международного мира и без­
опасности. Именно эту тему развивает Генераль­
ный секретарь в своем смелом и правдивом годо­
вом докладе. Хорошо, что у нас есть такой Гене­
ральный секретарь, который видит все стоящие пе­
ред нами трудности. Нельзя просто так отмахнуть­
ся от выдвинутых им предложений, ибо его голос, 
голос главы Организации, имеет особый вес и авто­
ритет.

239. Наша делегация готова поддержать предло­
жение Генерального секретаря о проведении засе­
дания Совета Безопасности «на самом высоком 
уровне», с тем чтобы обсудить проблемы, пре­
пятствующие должному функционированию Ор­
ганизации, как это предусматривали ее основате­
ли. Я не могу ничем лучшим закончить свое вы­
ступление, кроме как словами Генерального секре­
таря, которые все мы в этом зале должны пом­
нить:

«...Я абсолютно убежден в том, что Организа­
ция Объединенных Наций крайне необходима в 
мире, полном напряженности и опасностей. По­
добные организации не создаются за один день. 
Они требуют постоянной творческой работы и 
верности принципам, на которых они основаны.

Мы относимся к Организации Объединенных 
Наций серьезно, когда мы в ней крайне нуж­
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даемся. Я бы настоятельно призвал к тому, что­
бы мы также серьезно рассмотрели практические 
пути, с помощью которых ей следует развивать 
свои потенциальные возможности в качестве не­
обходимого учреждения в бурном и перемен­
чивом мире» \А/3711, стр. 6].

240. Как один из тех, кто принимал непосред­
ственное участие в деятельности Организации 
Объединенных Наций с самого начала ее основа­
ния и кто глубоко сожалел о ее поражениях и тор­
жествовал по поводу ее побед, я поздравляю Гене­
рального секретаря с его принципиальным анали­
зом деятельности Организации Объединенных Н а­
ций. Я разделяю его мнение о том, что мы должны 
прилагать неустанные усилия по созданию нашего 
мирового сообщества на прочной основе полити­
ческого и морального порядка, который может под­
нять человечество на «просторные солнечные вер­
шины» мира и безопасности.

241. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Слово имеет представитель Гайаны, выразивший 
желание выступить в порядке осуществления пра­
ва на ответ.

242. Г-н СИНКЛЕР (Гайана) {говорит по-анг­
лийски) : В своем выступлении сегодня утром ми­
нистр иностранных дел Венесуэлы говорил о притя­
заниях, которые его страна выдвигает в отноше­
нии Vs национальной территории Гайаны. Пы­
таясь оправдать экспансионизм своей страны и ее 
неимоверный аппетит на новые территории, а так­

же желая ввести в заблуждение данный орган, 
он счел уместным прибегнуть к преднамеренным 
искажениям, фальсификации и ложному толкова­
нию — методам, с которыми мы в Гайане уже 
очень хорошо знакомы. Примечательно такж е, что 
в своем выступлении он сознательно не говорил о 
действиях Венесуэлы по отношению к Г айане, на­
правленных на осуществление ее притязаний.

243. В этой связи наша делегация считает своим 
долгом перед Ассамблеей ответить на заявление 
представителя Венесуэлы. В данный момент наша 
делегация хотела бы лишь сказать, что она на­
мерена использовать свое право на ответ по суще­
ству на более поздней стадии общих прений.

Заседание закрывается в 18 час. 25 мин.
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